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A.I.D. Project No. 686-0275 


PROJECT GRANT AGREEMENT 


Between 


THE GOVERNMENT OF BURKINA FASO 

("Grantee") 


and 


THE UNITED STATES OF AMERICA 


acting through 


The AGENCY FOR INTERNATIONAL 

DEVELOPMENT ("A.I.D.") 


for the 


FAMILY HEALTH AND HEALTH FINANCING 

PROJECT 


m--u--.B.m.-u-s 

Projet A.I.D. N' 686-0275
 

ACCORD DE SUBVENTION
 

Entre
 

LE GOUVERNEMENT DU BURKINA FASO
 
(Le "B~ndficiaire")
 

et
 

LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE
 

Agissant par l'Intermddiaire
 

DE L'AGENCE POUR LE DEVELOPPEMENT
 
INTERNATIONAL ('A.I.D.')
 

Pour
 

LE PROJET DE SANTE FAMILIALE ET DE
 
FINANCEMENT DES COUTS DE SANTE
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description stated inAnnex 1 may be 

changed by written agreement of the 

authorized representatives of the 

Parties named 	in Section 8.2, 

without formal amendment of this 

Agreement. 


SECTION 2.2. 	 Incremental Nature 

of Project 


(a) A.I.D.'s contribution to 

the Project will be provided in 

increments, the initial one being

made available inaccordance with 

Section 3.1 of this Agreement. 

Subsequent increments will be 

subject to availability of funds to 

A.I.D. for this purpose, and to the 

mutual agreement of the Parties, at 

the time of a subsequent increment, 

to proceed.
 

(b) Within the overall Project

Assistance Completion Date stated in 

this Agreement, A.I.D., based upon

consultation with the Grantee, may

specify in Project Implementation 

Letters appropriate time periods for 

the utilization of funds granted by 

A.I.D. under an individual increment 

of assistance. 


Article 3: Financing 


SECTION 3.1. 	 The Grant 


To assist the Grantee to meet the 

costs of carrying out the Project, 

A.I.D., pursuant to the Foreign

Assistance Act of 1961, as amended, 

agrees to grant the Grantee under 

the terms of this Agreement not to 

exceed one million three hundred 

thousand United States ("U.S.") 

Dollars ($1,300,000) ("Grant"). 

Subsequent increments of funding 

shall be granted, subject to the 

availability of funds, so that the 

total life-of-project funding will 

not exceed ten million U.S. Dollars 

($10,000,000). 


description ddtaill~e figurant A
 
l'Annexe 1 peuvent 6tre modifids par

accord dcrit des reprdsentants agrd6s
 
des Parties indiqudes A la Section
 
8.2., sans amendement officiel du
 
present Accord.
 

SECTION 2.2. 	 Nature Diffdrentielle
 
du Pro.iet
 

(a)* La contribution de l'A.I.D.
 
au Projet se fera sous forme
 
d'allocations; la premiere dtant
 
fournie conformdment A la Section 3.1
 
du present Accord. Les allocations
 
altrieures seront fonction de la mise
 
A disposition 	des fonds A l'A.I.D. A
 
cette fin, et 	de l'accord mutuel des
 
Pdrties au moment de toute allocation
 
ultdrleure.
 

(b) Dans les limites de la Date
 
d'Ach~vement de l'Assistance au Projet
 
dnoncde dans le present Accord,
 
I'A.I.D., sur consultation avec le
 
Bdndficiaire, peut prdciser dans des
 
Lettres d'Exdcution du Projet, les
 
pdriodes approprles pour l'utillsation
 
des fonds fournis par l'A.I.D. dans le
 
cadre d'une allocation donnde.
 

Article 3 : Financement
 

SECTION 3.1. 	 La Subvention
 

Pour aider le 	Bdndficlaire A financer
 
les coOts de l'exdcution du Projet,
 
V'A.I.D., conformdment A la Loi de
 
1961 sur l'Aide aux Nations Etrang~res

telle qu'amendde, accepte d'accorder
 
une subvention au Bdndficiaire selon
 
les termes du present Accord, d'un
 
montant maximum d'un million trois
 
cent mille dollars des Etats-Unis
 
("E.U.") ($1.300.000) ("Subvention").
 
Les allocations ultrieures de
 
financement se feront, salon la
 
disponibilit6 des fonds, de facon que

le financement total pour la durde de
 
vie du projet n'excdde pas dix million
 
($10.000.000) de dollars des E.U.
 



The Grant may be used to finance 

foreign exchanpe costs, as defined 

in Section 6.1, and local currency 

costs, as defined in Section 6.2, 

of goods and services required for 

the Project. 


SECTION 3.2. 	Grantee Resources 

for the Proiect 


(a) The Grantee agrees to 

provide or cause to be provided 

for the Project all funds, in 

addition to the Grant, and all 

other resources required to carry 

out the Project effectively and in 

a timely manner. 


(b) The resources provided by 

Grantee for the Project will not 

be less than the equivalent of 

U.S. $3,135,081, including costs 

borne on an "in kind" basis. 


SECTION 3.3. 	 Proiect Assistance 

Completion Date 


(a) The "Project Assistance 

Completion Date" (PACD), which is 

July 31, 1996, or such other date 

as the Parties may agree to in 

writing, is the date by which the 

Parties estimate that all services 

financed under the Grant will have 

been performed and all goods 

financed under the Grant will have 

been furnished for the Project as 

contemplated in this Agreement. 


(b) Except as A.I.D. may 

otherwise agree in writing, A.I.D. 

will not issue or approve 

documentation which would 

authorize disbursement of the 

Grant for services performed 

subsequent to the PACD or for 

goods furnished for the project, 

as contemplated in this Agreement, 

subsequent to the PACD.
 

La Subvention 	peut 6tre utilis~e pour
 
financer les coOts en devises
 
6trang~res comme d~fini A la Section
 
6.1, et les coOts en monnaie locale
 
ccmme ddfinl & la Section 6.2, des
 
blens et services n~cessaires au
 
Projet. 

SECTION 3.2. Ressources du 
B~n6ficiaire pour 
l'Ex6cution du Prolet 

(a) Le Bdndficiaire accepte de
 
fournir ou de faire fournir pour
 
1'exdcution du Projet, tous les fonc,.
 
outre la Subvention et toutes les
 
autres ressources requises pour
 
ex~cuter efficacenment et en temps
 
voulu le Projet.
 

(b) Les ressources fournies par
 
le Bdndflciaire pour le Projet ne
 
seront pas inf~rieures A l'6quivalent
 
de 3.135.081 dollars des E.U., y
 
compris les coots calcul6s "en nature".
 

SECTION 3.3. 	 Date d'Ach~vement
 
d'Assistance au Proiet
 

(a) La "Date d'Ach6vement de
 
l'Assistance au Projet (DAAP)" I
 
savoir le 31 juillet 1996, ou toute
 
autre date dont les Parties pourraient
 
convenir par 6crit, est la date &
 
laquelle les Parties estiment que tous
 
les services finances au titre de la
 
Subvention auront dtd executes et que
 
tous les biens finances au titre de la
 
Subvention auront dtd fournis pour
 
l'exdcution du Projet comme prdvu dans
 
le present Accord.
 

(b) A moins que l'A.I.D. n'en
 
convienne autrement par 6crit,
 
l'A.I.D. n'dmettra ni n'approuvera pas
 
des documents qul autoriseralent le
 
d~boursement de la Subvention pour des
 
services exdcutds apr~s la DAAP ou
 
pour des biens fournis pour le Projet
 
aux termes du present Accord, apr~s
 
cette date.
 



'(c)
(c) Requests-for disbursment, 	 Les demandes de dboursement,
 
accompanied by necessary supporting accompagndes des pibces Justificatives 
documentation prescribed inProject n6cessaires d~finies dansles Lettres u 
Implementation Letters are to be d'Excution duProjet, doivent 
received byA I.D. or any bank ~ parvenir &l'AII ou & a banque
described in Sectionl.1 no later nentionnde A la Section 7.1 au plus '
 

than nie()months following the tard neuf (9)mois-apr~s'la DAAP, ou
 
7-. _---PACO, or such other..period -as-_ ,_ J,_ toute autre- pdriode -dont-;1.I 0.-!
 

A'.I.agrees~toin writing.~'' ~ 'conviendrait par dcrit. Apr~s cette 

~After such' period,'A.I.D., giving' pdriode,l'A.I.D., apr~s avoir envoyd 

< 

notice in"writingto the-Grantee, unavis dcrit au Bndficiaire, peut a 
at any timeortimes reduce' tout moment(s) rnduirelemontant de 

the amount of the Grant by all or .1la Subvention de tout ou une partie du 
~ 2any~part therefore for which pour lequelle les demandes de"montant 


irequests for disbursement, d~boursement accompagndes des pikces
accompanied by necessary supportirhg 

' 

justificatives ncessaires d~finies 
~documentation prescribed inProject dans les Lettres'd'Exdcution du 
SImplementation' Letters, were not Projet, nWont pas t6-regues avant la 
received before the expiration of date d'expiration de ladite pdriode 
said period. 

Article 4: 	 Conditions Precedent Article 4: Conditions Prdalables au 
Pt Dsburseme oursemen 

SECTION 4.1.. First Disbusement SECTION 4.1. Premierdboursement
 

Prior to the first disbursement' Avantie premier dheoursoent effectud 
underthe grant, or ,to.the au titre de la Subvention ou avant la 
issuance by, A.I.D.of documen- publication par 1A.I.0. des'documents 
tationpursuant-to which', en vertu desquels le ddbo~Ursement sera 

disuremntwill be made, the 'fait, le BUndficiaire, &moins'que les 
Grantee will, exceptas the Parties n'en d~cident autrement par,.,
Parties may otherwise agree in dcrit, fournira & l'A.IXO-en forme et
 
writing,' furnish to A.I.D. in form' en substance Jugdes satisfaisantes par
and substance satisatr toV.IO
 

~r~Y-.'~.(a) An opinion of counsel 	 (a).l'opinion d'un'avocat-conseil,
acieptableJo.A'.I.D.. thiat~this agrdd par 1'A.I.D. selonilaquelle le,<
Agreement has been duly authorized Accordaadt4d~ment autorisd 

y and/or. ratified.by,, and executed .,et/ouratifid Oar le Bdndficiaireet -. 

on' behalffof, the, Grantee,' and ~ sbinomi, et 

k 	 ,~pr6sent 

exdcutd enso en.,vertulde.
 
that it constitutes.a valid and'i laquelle le prsent Accordconsttue
 
legally binding obligation of the un contrat valideet.juridiquemet

Granteein accordance withiall ofI ? 	 pour}leB ai ';.ioblgatoir Bndfidc 

Astm conformdment tous ses.termes; 

------ A(b) statement of the name of ' (b)une note dcrite spdcifiant
#~t~~-~sonhol~ngor, acting in the 1le nom do a.pCO A reS-,tant..lIe 

~aii~'~f~ceof-the Grantee, specified Bdndficiaireiou aqi'sant enson nom 
v z 

inSection 8.2.,and or any 
' 

l'indique la'Section 8.2, et de'''canine 

representatives, together 
with 'a specimenA signature of each do signature do chaque~~'' 

.additional 	 tous autres reprdsentants ainsi qu'un 
'.spdcimen 


~---person specified insu -hstatement, ypersonne dont le nom figure dans 
 ' 

hl' 1 ad oe 

http:ratified.by
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SECTION 4.2. 	Additional. 

Disbursement 


Prior to disbursement under the 

Grant, or to issuance by A.I.D. of 

documentation pursuant to which 

disbursement will be made, for the 

health financing activities of the 

Project ("Subproject 2"), the Grantee 

will, except as the Parties may 

otherwise agree inwriting, furnish 

to A.I.D. in form and substance 

satisfactory to A.I.D.: 


(a) evidence that the legal 

status of the pharmaceutical 

warehouses and community pharmacies 

to be established under the project 

has been clearly defined, including 

but not limited to their status under 

Grantee's laws, decrees and 

regulations regarding payment of 

taxes, and the payment and employment 

of employees; and 


(b) evidence that one hundred 

percent of the receipts from the 

sale of drugs and medicines by the 

pharmaceutical warehouses and 

community pharmacies will be 

retained by the warehouses and 

pharmacies and used (1)to finance 

the operation of the community 

warehouses and pharmacies and (2)to 

finance the improvement of primary 

health care services offered by the 

medical centers and combined 

maternities/dispensaries. 


SECTION 4.2A. Prior to any 

disbursement under the Grant, or the 

issuance of any commitment documents 

under Subproject 2 to finance the 

procuremer't of e-,,inm nt and 

materials or -foite pay:rent of 

services rendered in connection with 

project activities relating to 

laboratory testing and other 

services which generate 


SECTION 4.2. 	 DMboursement
 
Suppl mentaire
 

Avant le d~boursement au titre de
 
la Subvention ou avant l'dmission
 
par l'A.I.D. de documents en vertu
 
desquels le d~boursement sera effectu6,
 
pour les activit~s du Projet en
 

mati~re de financement des coOts
 
de sant6 ("Sous-Projet 2"), le
 
Bdndficiaire, & moins que les Parties
 
n'en d~cident autrement par dcrit,
 
fournira i l'A.I.D. en forme et en
 
substance jugdes satisfaisantes par
 
'A.I.D. :
 

(a)la preuve que le statut legal
 
des d~p6ts pharmaceutiques et des
 
pharmacies communautaires i 6tablir
 
au titre du Projet a W clairement
 
ddfini, y compris mais ne se limitant
 
pas A leur statut dans le cadre des
 
lois, decrets et r~glements du
 
B6ndficlaire concernant le paiement
 
des taxes, et le paiement et
 
l'embauche du personnel; et
 

(b)la preuve que cent pour cent
 
(100%) des recettes de la vente des
 
produits pharmaceutiques et des
 
m~dlcaments par les ddp6ts
 
pharmaceutiques et les pharmacies
 
communautaires seront retenus par les
 
d~p6t et les pharmacies et utilis~s
 
pour (1) financer le fonctionnement
 
des ddp6ts et des pharmacies
 
communautaires et (2) financer
 
l'amdlioration des services de soins
 
de sant6 primaire offerts par les
 
centres mddicaux et les centres de
 
sant6 et de promotion sociale.
 

SECTION 4.2A. Avant tout
 
d~boursement au titre de l'Accord, ou
 
avant toute dmission de documents
 
d'engagement au titre du Sous-Projet 2,
 
pour financer l'achat d'Aqnuipemp't et .
 
de mat6riel ou pour payer le. -.vices
 
rendus se rapportant aux activit~s du
 
projet relatives aux analyses de
 
laboratoire et autres services en
 
liaison avec la tarification des
 



- 6 ­

user fees, the Grantee will furnish 

A.I.D., in form and substance 

satisfactory 	to A.I.D., evidence 

that the health facilities in the 

project area will be able to utilize 

no less than 	fifty percent of the 

user fees they collect to pay for 

the recurrent 	costs of the facility. 


SECTION 4.3. 	 Notification 


When A.I.D. has determined that the 

conditions precedent specified in 

Section 4.1 and 4.2 have been met, 

it will promptly notify the Grantee. 


SECTION 4.4. 	 Terminal Dates for 

Conditions Precedent 


(a) If all of the conditions 

specified in Section 4.1 have not been 

met within 90 days from the date of 

this Agreement, or such later date as 

A.I.D. may agree to in writing, 

A.I.D., at its option, may cancel the 

then undisbursed balance of the Grant, 

to the extent not irrevocably 

committed to third parties, and may 

terminate this Agreement by written 

notice to the Grantee. 


(b) If all of the conditions 

specified in Section 4.2 have not been 

met by September 30, 1991, or such 

later date as A.I.D. may agree to in 

writing, A.I.D., at its option, may 

reprogram funds budgeted for 

Subproject 2 to other activities 

within the Project or deobligate the 

funds budgeted for Subproject 2. 


(c) If the condition specified 
in Section 4.2A has not been met by 
September 30, 1991, or such later 
date as A.I.D. may agre€C ., 
writing, A.I.D., at its option, may 
reprogram funds budgeted under 
Subproject 2 for the procurement of 
equipment and materials or for the 
payment of services rendered in 
connection with project activities
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actes mddicaux dans les formations
 
sanitaires, le Bdn~ficiaire fournira A
 
l'A.I.D., en forme et en substance
 
jugdes satisfaisantes par I'A.I.D., la
 
preuve que les formations sanitaires
 
de la zone du projet pourront utiliser
 
au mons 50% des redevances qu'elles
 
rdcupbrent, pour payer les coOts
 
r~currents de la formation.
 

SECTION 4.3. 	 Notification
 

Lorsque I'A.I.D. aura 6tabli que les
 
conditions prdalables mentionn~es aux
 
Sections 4.1 et 4.2 ont 6t remplies,
 
elle en notifiera promptement le
 
Bdndficiaire.
 

SECTION 4.4. 	 Date Limite Dour les
 
Conditions Pr~alables
 

(a) Si toutes les conditions
 
stipuldes A la Section 4.1 n'ont pas
 
6t: remplies dans un d~lai d! 90 jours
 
A compter de la date de signature du
 
prdsent Accord, ou de toute autre date
 
ult6rieure dont I'A.I.D. pourrait
 
convenir par dcrit, l'A.I.D. peut
 
son grd soit annuler la partle non
 
ddboursde de la Subvention dans la
 
mesure ou elle n'a pas dU
 
irrdvocablement engagde au profit d'un
 
tiers, soit r~silier le prdsent Accord
 
en notifiant le Bdn~ficiaire par dcrit.
 

(b) Si toutes les conditions
 
stipuldes A la Section 4.2 n'ont pas
 
dtd remplies avant le 30 septembre
 
1991, ou A toute autre date ult~rieure
 
dont I'A.I.D. pourrait convenir par
 
dcrit, l'A.I.D. peut i son grd soit
 
allouer les fonds budgetis~s pour le
 
Sous-Projet 2 A d'autres activitds du
 
Projet, soit rdduire la Subvention du
 
montant dquivalent.
 

(c) Si les conditions stipuldes A
 
la Section 4.2A n'ont pas 6t remplies
 
avant le 30 septembre 1991, ou A toute
 
autre date ultdrieure dont l'A.I.D.
 
pourrait convenir par dcrit, l'A.I.D.
 
peut A son grd utiliser les fonds
 
budgetisds pour le Sous-Projet 2 soit
 
pour l'achat d'dquipement it de
 
matdriel, soit pour le Faiement des
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*;elatllg,to laboratoytesting and ~'"~ services redu serpotn:aux
oth~er, services which generate user 

fees. ~ 4 

~~ ~ ~ 

7Article 5: Sioecial Covenats-,? 


* SECTION 5.1. eciC~~at 

~The Grantee agrees as olos 

(a) o the maximum extent 
!possible, 6the, s'ammedical centers,
~and~comibined dispensaries/,,-
maternities will be :selected as > 
sie' o"ativtes acd-udr. 

'-~~theChild ISurvival arid Maternal 
~Heal th Subrjc ("upoet.")1Efnle

adteHealth Financing 'Subprojectubpejecd(w'bproect.p)

~("Subproject, 2"). heappropriate 

­

1 

S implementing agencies-,within the,;;i
Ministry.,of Healthard Social,,.
Action-will I inform.-th'Provincial 

SHealth. and ,Social Action ASant6, 


Directorates, that this is' one 

iteriocforoste se 


S(b),.!Prior to the commencement ~ 
k~~C of any, health financing activities 

1ineach' ofthe five project ~ 
rvInces, the provinciaV.Health and 


Soil on ietrt'
will',advisAe.~ ant& rtae 

-c 

-

and Voluntary Organiiiati on'-selected > 
--. toimpl emeht.Subproject, 2,1n -

­

writing",ofthie,-namwofthe memberf~T 
of- the ,Provincial ,Hf Aalth :and 'Social 

~ Action' Directorate staff whowill 
>*. serve as project coordinator. < 

­

(c) Th:iityoelhad()-L 

4~SoclActionw%rilassure 


as( th'e Diairrheal Di sease Control 
- -14di or, which -arekrequired'for~

Skccsflppeetaonoproject 
Sacti vities ig.remain filled by,
SquaIified "officers and .that 'these ~ 

~~Officers are allowed to ,remain' in -

Stheir positions subject~io ,,, ­

~ saltisfactory' pefformance of duties ~ 
for the ,longest-'period of assignment 
allowed by the Grantees regulations.~ 


~~act ivi Us 'du'Pr'ojet Irel atives aux~ 
anallyses-deiaboratoi~e et aux-autres. 
services en liaison avec 1la ,

~'tarfcation des. actes'niddicaux9. 2>- y 

Articl5: ,Conventions6~ ils-

SETO'.' onventions SQ4ciales§A 

Le Bdndficiaire accepte comme suit: 

,(a)I Dans 1auiiesure du possible,~ 
.. lesmgmes centres'mddicau x et,centres~

de santdfet~de promotion s ciale 77 
seront ,choi sis 'comime sites pour,,les
activltdsflnancdes dans ,lecadre du 

* 

sous-projet~,ntitul4-Srvie de­
andMtrel 

(Sous-projet. 17) jet.
~intituld Finan'cement.des Cdots :de
 

Santd (!Sous-projet2). ;Les servicesi
 
approprids 'chargds 'de 1exdcution du 
projet'au~sein'du.Minst~rede la 

-et~de- 'Action' Socialesv%
 
i nformierontles 1Directions,,~
 
Provikiales-de'la' Santd let de
 

-I-'At oncia e' cec itcons titue n 
des', crit6i~ e~ s~lection% des sites~J. >7 

- (Ib)- Avant le d~u e o
 
activitd definanceme'nt 7des co~ts' d<<
 
santddanschacune' des-5 provinces du
 
projet,'les Directio s,Prvinclales es­
la 'Santd e-ede l.Action Social Jeront~
conna~tre..'~rt, l'...et, 4 
1 Organisitih-Non~ueenna e 
sdlection'n~pour mettre. en oeuvre. le 
Sous-Projet 2, le n&mde la persorihe~--­
deaDreto Prvi1.l de la 
Sant6 et 'de l'Action -Sociale quid
jouera le r~le de coordinateur du - i-

Miitr de'.i:Sant6 et.
 
del'cinS ~e sa''u'r~u les
 

qeeCodntu hr4d aLte
 
ote ~ ~ l1qis 6t~
 

onabsi o~l~~s~ede la 
-rdalisation.'des' -activitds"'diprojet,­
se~ront 6ccupdspOar.,,du, personnel -I'
 
qual-ifid qui serar'autorisd.11-rester 

en 'poste~iads's ii.ongtemps -,que le -

---­

permettentlesr~glementsdu§
 
Bdn6ficoaire, si lIerdement" de-­
leurs'tdches est satisfaisait.-7 
 -



S (d) If the Information, (d) Sile ServicedWInformatio$ U 
Education"" Communlcaton/Faiy <'~ Education,.Conmiunication/Pi ani fication 4 

~ lanning Unit ofteDrctreof Familiale de, la Direction de Ila Santd 4 4
Familyi,'-ealth 's'giVen responsjblt de~
 

for' duties:Fin additional, area's; the d-.s~rdstchsdn. ate
 
wil1"ass ignnew "memnbers tothe-,Uni t---- -de-1)t o'Soc al eaffectera-du+
 

U ~$~~personnel suppldmentaireA cesrie 

~ 	~~(e) The Ministry of Health andy (e)Le ?4inist~re de la Sant et'­
'~'Socialz Action wil1 assure hat the~ ~) de l'Actimonscialez's'assurera qu l
 
7 minimum staff, ,as~set forth" below, will miiu-d-pronl'om~eton


be assigned to thepmed ical centers .and2 ciars, sr fet asls
S{ thelcombined dispensari es/materni ties.' centres m~dicaux et~les~centres de~CU4i

sielected to~participate,,in theproject sant4'et d~rmto'soil'hii 
Sand -that these staff members are pour- participer au projet 'et que ce~>'U
~allow'ed;,o remain in their positions,~ personnel:est iuoid etre9subject to. sati sfactory, performancelof aussi ; 1ongteips ~Iu'U',I e,p'oste


'duties. for, the..longest, period of, -permettentiles-r~glements~du 
4assignment 'allowed by the Grantee's 	 de 4i'Bdn~ficiaire,Ksile'-rendement 

Sregulations., p-'I 	 eurs- tAches est Isatisfaisant. 

(f) The medical-centers will have_~ (f) Les centres mddicaux.auront, 
a iiu ffv paramedical ~ minimum de 5'personines~du service
personnel, consisting, ofjne ~infirmier 

,un 

, paramddical.dnijprenant'un infirmier
 
dltt ,n sg eeltwo'infirrniers d'4tat;',un~lsce femme,,deux
 
brevetds and one accoucheuse infirmiersbrevet~s et une accoucheuse~­
auxiliaire. 	 iiixi.].iai.re.' - , -" 

(g) -Combined'dispensaries/ W cnrsd ant6 et-de'W 
maternities Will have~a'mininmum~of to promotion.sbciale-a'ront n'ini um dec'',
paramedical personnel consisting of 2perso ne- service ~param 1~a
 
one infimie breet4:$ndtne 
 .
 

't'jiaccoucheuse auxiliaire or .one matrone. une~amcucheuse auxiliaire ou une '
 

'~<'interested .assistance:donors, wilIIbailleurs 'intdres' s*,sraffinera--

"-< further refin eits 'approved1ist of' davantage~sa41list -e'oificielle'de, 

'­

essential,,drug's "and, medines',and.'; mddicamentsLet fde prodti 'ts, essentiels~yi4-	

refine, and zenforce, itsrregulations 4et,ren o'rceraL-ses~r6gemt ot ss,4.

and policieswith regadto-the, mesuresrel ati fs' &11 'importabon -de ~
 

-. importatioi of genieric drugs and 2 produits etd S' 
44medicines. 41 . 

(i) The'Grantee, with - (i)_ Le Bdndficiaire, avec16 
4-estd~dnors, will~work with ~ ~ 

. 

baillus 4 ~-T~ aec11 	 i-ll1eraSOAIANto dvlpits capacity, -1''SONAPHARI afiw dedvlb 'er sa

4to,procure, repackage and, capacit~ d'achat,i4de rdemballage ,et de'
4 

4-'distribute
 4 generic, .essential drugs 	 des produits, et'_,des4 4, §
. 

,'distribution 


4	 ,9 ~ 4.Uldicaments.4gdn~riques4.	 a4 meaicines and condoms.,; m, 'essentiels et ' 

ds4,g*44,djs 

.4,~Z 	 -4 C . 4 4 

http:iiixi.].iai.re
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(j) The Ministry of Health and (j) Le Minist~re de la Sant6 et
 
Social Action will provile an de l'Action Sociale fournira un
 
increas.ng level of funding to the financement croissant A la Direction
 
Directorate of Studies and Planning des Etudes et de la Planification pour
 
for recurrent costs in accordance with les charges rdcurrentes, conformdment
 
the funding table contained in the au tableau de financement contenue
 
descripticn of the Health Planning dans la description du sous-projet de
 
Subproiecc ("Subproject 3"). Planification Sanitaire ("Sous-projet
 

3").
 

Section 5.2. 	 Project Evaluation Section 5.2. Evaluation du Projet
 

The Parties agree to establish an Les Parties consertent A dtablir un
 
evaluation program as part of the programme d'dvaluation faisant partie
 
Project. The program will include at du Projet. Le programme inclura au
 
least one evaluation during the moins une dvaluation au cours du
 
Project and shall include the Projet et devra inclure ce qui suit:
 
following:
 

(a) evaluation of progress toward (a)6valuation des progrbs r~alisds en
 
attainment of the objectives of the vue de la r6alisation des objectifs du
 
Project; Projet;
 

(b) identification and evaluation of (b) identification et dvaluation des
 
problem areas or constraints which may zcnes de probl6mes et de contraintes
 
inhibit such attainment; qui peuvent emp~cher une telle
 

rdalisation;
 

(c) assessment of how such information (c)evaluation de la mani~re dont de
 
may be used to help overcome such telles informations peuvent Atre
 
problems; and utilisdes pour alder A surmonter de
 

tels probl~mes; et
 

(d) evaluation, to the degree (d)6valuation, dans la mesure du
 
feasible, of the overall development possible, de l'ensemble de l'impact de
 
impact of the Project. d~veloppement du Projet.
 

Article 6: Procurement Source Article 6 : Source d'Approvisionnement
 

SECTION 6.1. 	 Foreign Exchange SECTION 6.1. CoOts en Devises
 
Costs Etrang~res
 

Disbursements pursuant to Section 7.1 Les d~boursements fait conform~ment &
 
will be used exclusively to finance la Section 7.1, seront exclusivement
 
the costs of goods and services utilis6s pour financer les coOts des
 
required for the Project having, with biens et services ndcessaires pour la
 
respect to goods, their source and r~alisation du Projet et ayant, en ce
 
origin, and with respect to services qui concerne les biens, leur source et
 
their nationality in Code 935 of the origine, et en ce qui concerne les
 
AiD Geographic Code Book as in effect se,'Vies: ,.ur vtiionalitd dans les
 
at the time orders are.placed or pays inclus dans le Code Gdographique
 
contracts entered into for such goods A.I.D. 935 tel qu'il est en vigueur au
 
or services("Foreign Exchange Costs"), moment o6 les commandes sont placdes
 
except as AID may otherwise agree in ou les march6s passds pour ces bi~ns
 

et services ("CoOts en devises
 
dtrang~res"), A moins que l'A.I.D.
 
n'en convienne autrement par dcrit
 

http:increas.ng


VlAinexedes~Dispositions'Standards'de~Projectwrtng,Grant.aneStandardp Provisions heass eqs' odi 	 rce 

tAninex-~ SectionJC.1(b) with respectyto, l!Accord,ren sa Section C.(b)quant&


~'asIs rancemritime: A moins que 

Iibe inanced .underthe grant lA.ID. en convienn autrement par 
marine Onsuanc& 	 u 


cbst'.i

only,on vesselsudrfa rgstr of r4iit', 1es ,cbfts,relatifs aa traifsport

CoeaingCountry,,the United 	 .ifinanc~s au titre 1'~~irtme~ne'seront 

eroe i neit eth
cu slesaies
 
iIDGeograhic Code 935, except as~ battant-peillondes Etats-Unis, et
 

AIDa -ig despaysduCode935.
 

SECTION 6.2.~ Local Currency ost 7 SECTION 6.2.' COtsen Monnaie 

J	Disbursernent.- pursuant' to Section 7.2 Conforni~ment&11a'Section 7.2, le
 
'will be,'used~exclusively.,to.finance d6boursements-Lseront uniquement', i~7
 

7 4
Sthe scosts".6fgoods and servI ces7 ut ill sds'pour fi nincer'l1es,.coOts des 
. requ.ired, for-thetPr6ject~having,,their blens et~servce,,ndcessaires&4 

'source.and,""except -as AID emayoaur a .c t our 
'N otherwise, agreAn writing, their , <source."Tk''&moins qife. 'AM. Wenr~WI 

Sorigin -in Burki na Faso( "Local 2« connny 'eautrm!1tI par: d4c it,1erQ
 
Currncy 'ot a oriine Buso(C

pr^ovjded. for 'under ithis Agreement,,, non l ocale")VDansla midsureou
LocalCrrencjCosts" may also~ '64 1ea p
 
include- the provision of;ocal "CoOts-en'monnal ..
.....e.. 

currency'resourcos: required for the' inlr-afu~iuee
,dgalement 


ProJect. ressourcstenmn iloall e
 
7 pour l'e~dcution du Projet.~ ~
4, ;~i. 

7: sArticle 	 N
Diursement ¢ 	 Articles 7: 


SECTION 7.1. Disbursement foON .1 bosemen
 
Foreg Exchange C6ots nDevises
 

Cost Etrani.~res
 

(ya).-Aftersatisfactionof .'>Q(a),-Apr~s avoir, rempl i~avec~ 
condtionsprecedent,sth- .Grantee satisfaction,les conditions ,i ,


Smay.,obtaindi sburseomontsof6V funds, sumninds leUdiafep

Sunde ,rItheGrant'foirthe Foreign, 4 ~ obtenirle,dbor s6i'nt-des fonds 'au 

~ Excha gp Costs' f "ds ,rservices tirrd'a --ou ­

required, for 'thePrjectin . ", 4 financemont~deis,.C'ts'_nA Deises-des '
 
accordan'ce With he~trms, of_,this biens~et :sevi 66es'ai 4 


A~re'ments'uh"Of-the foloin '-exdcution'du-,Proj~et' eb-y 

.methods 'asmay be, mutually, agreed confo'rmment: aux ,tormos du pr sont. ,-.
 

'4upn " 	

, 

-Accord,- par~esl mdthodo~s -ci--apr~s 
c~ 	 'accordaccordcanve 	 -'"d 4dn 

~~ " "-' (1),en pr~sen' a~ hl'
 
kj D., t neesr~spotn esdcop
pi~ces Justificaitives'

~documentation.- as prescribed.'in4 '~ n-esioscmi le sfipu1ent los I 
~Proje'ct Implementation Letters' (A)J ,IL'ettrosd'Exdcution'du Projet;'(A' les 
requests' for, reimbursement 'for tsuch V~demandes do 4,remboursomoIot,'de ces4 bions 

- nesd'in~om iun ;, , I4I"-' 

' "~ 
goods or services, or, -(B): requests ---et -services, :ou1'(B) los do'mandes& ' j 



4 

Sfor AAI 0 to prcu-,commioditie 11~~;~~lA.I.D.
d'achat-de biens et services 4~~
 
or services' inGant'ee's behalf for &,7 u.nonidu Bdndficiaire pour~

the Project; for, j< 1'1,vexdcition du Projet; OU,
 

~(2)~ byrqetn 'A.. t (2), eendemandant~
issue, Letter~s:of Commi t ent Jor. 6- e 'naeet'ii'd'ettre ete 


,~speci fied amount' s (A) to on'e'or, more pour 'des nontants donnds (A),A une ou~<" 
,- ---- Banks, -lsatisfactory-to-A.I.D.,'.- ' siue- nus'ds-tt'Uis------U.S, p, 


coitting, A. $ reimbursesuch~ agde~a l nae
 
~ th~mt* Icontractors 'or. suppliers ' cIes banqcues.Ipour-les paiemnetsf
 

Sunder,-Letters:1of.Credit or otherwise, effect4s,par ces banques &.es.
for ihch goods'or 'services,'-or'(B)j7. ,entrepreneurs ou-,fournisseurs'dans le 

4directly to'one or ,ore contractorsor cadre de ces'4lettrus d'Crddit ou>, 
sup ies ne etr fCei o 'autrem'ent,'pour7des biens et'services ,' '' otlherwise,,for such qooso~evcs ou (B),directement' uno plser 

r.,, entrepreneurs ou fournisseurs,; '4 

cotatoso supircmitt~engageant l,'A.D7&A payer ces>
 
A.1.D,to pay such contractors or~ entrepreneurs ou'-ournisseurs pour

suppliers forsuch goodsorservice.- .l'achat'de ces biens eservices., 

(b): Banking charges incurred by (b),' Les frais bancaires encourus 
SGrantee 
 in-connection wit Letr a l.d1iiar~orleet 

,~ 

of Commiitnient and'Letters, of%Credit~ ' d'Eiigagement etles'Lettres de Crddit >'~ 

will be financedf under the Grant 4 <isrcsA1Ot Sbeto
 
''~contrary.'. Such othercharges'.asj theA~ n'instrulse l1A.1.D. du contraire.
Parties ,may agree -1to'iayal so be >Lesautres fraisdont les4 Parties -'­

rne h' seront financ~s au,titre'de'la2~~ iuls 

,'f .

financod under the, Grant. peuvent'.conveni r' 

4 j~~~, , ;, ~peu ent~dgalement'dtrefincsns . 
-i . ' ,1 an d 

lcadre de la Subvention.
 

SECTION 7.2. Di sburserient for ,. '4SECTION 7.2.. M~oursement Dour lus~4~ 
.'.-~.-~--Local Currency Costsy " ', CoOts en IMannaie .2<I 

4 ~4. ' I' ~ ~ Locale ' . 

S7K(a) _After satisfactionwof. (a), Apr~s avoir satisfait auxJUi6

conditionsprecedent," the, Grantee'. conditions 'susnientionndesp, le
 

i"j#obtaima ndi sbursements 'of-funds:. B~n~ficiaire pe'ut~obtenirr'les 
 1~ 

> under .the' Grant 1"for.,'Local Currency~ ddbourrsements'des4 fonds4 au'.titre ,de la~~~14Costs4 requi red' forl thel Project~i n 'Subventi on~pouri e lfi nan'cement 'de's4 . 
accordance with the~erns .of this :coOts',en Imonna,e, lo'cale n~esar
Agreenient;, by~submitting.to IA. 1 exdcution' du',Projet' conform~me'nt-'I.D.,:

With rnecessary: supporting, z ~aux termes~du-prdsent:Accord,, en7, 4- "444 

documentition,,as prescribed" in~'-soumttant, &.l'A.I 'L49ave'c~les-p-i~ces"l'-4ProjectImplementationi Letters, jutfctvsrq etles que
 
requests tolfinance, such costs. mentionndesda's lesIlettres > 
 4. 

--4(b):, The' local currency'needed.,- (b)" 1ia nonaie lo'cale reus
for1,such, disbUrsenentsnmay, beg- pour ces ddbourseinents peut,6tre~4 ~'.igobtained,,(l)4by acquisition by -obtenue (1)"par 1 acquisitionrpar~ 

4.4 "A .'.D. with U.S."'Dollars by, V ""''.lA.I.0avec des dollarsE.U .par 

'~'~purchase, 
 or~(2)by A. T''.4 aa,; 6u"(2) par l'A.I.D-..'.q-- * 

http:peut,6tre~4~'.ig
http:by~submitting.to
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(A) requestingth:rne to mak ()demande au Bdndficiaire de fournir~ 
available'.the 'locall currency, fr ~ "la monnaie locale requise pour.
Isco-ts aid(B tretr' financer~ces'coOts, (B)fourniit au 

~m akilng ,avail able, to,"the.'Grantee, 
, 

2 Bdndficiaire parAlouverture ~ou2iIi,
'through the .'ope~ing or,amendment by lnmndmit de'Leftres de Crddits 
~A',OD.";of,,-Specia f.Lett'ers of:Credit 'Spdciles'.nfaveurdu Bdndficlaire,ou 
infavorof the.-Granteeorits, .; deson'manciatale,unmontant en~ 
~designee, am. amou'rt .of U.S,Doll ars dlasE qiaeta'nate 

A currency- iiieviilhable' by th'ei >Bdndf iair"16sqiel s-,dol1assbn t
 
Grantee ,whichdolas~willbe + :~utllsdspourllachat'aux ,Etats-Uns
 
~util ized,,for',prcurement from the ~ seJonles procddures appr~ipr1~es .
 
1Unl.te&States under appropriat.e dd-rte dasYsLtrsd'Exdcut o n'~ ~ 

bed' n Project; Adu Proiet.> ~
 
4Implementation Letters. 

Srrccedures'descri 

K 

~ )The U.S.. dollar 'equivalent ~ (c)' L'dquivalent en dollars de la
 
of'the local currency made available~ monn ale locale fourni au titre de la
 

4hereunder will be'i h case of Subventiosera,,dansle cas de K.
 
.- subsection~ (b)(1) .above, the amount l'alinda (b)().ci--dessus,e montant i 

~f 4 dollIars required-by A.ID. en dollars E'.U. re uis parml'AIAA -

toobtain.the localcurrency,.and pour obtenir1amonaie nationale~ < 
4mthe'as of.subsecti n(b)(2) et dans'le cas~de.11alin~a (b)(2). ~ , 

~above :;an amout'.Cal culated .atthe un montant'calcul4dauAaux~.ci-dessus; 


~rateof --xch'ange, Spec ifIed, in'the de change indiqu6 dans'le MdmorandumI?2' 
< applicable Special,,Utt~r~ofCredit d'Exdcutiond~.Ltr Spcal'

SImpl ementati on'. MemorandumI hereunder concerne',~appi icabl e hil a'Crddlt, 

j 6s~f,'th. dat ~o~t~'pnIn~r Wouverture ou 'amendem~&nt' de 1a~-' 
ki amendment of-the,applicable Special, Lettre Sp~ciale 'deCrddt.>~ 

' 

SLetter of ICredit;.............. .........-

SECTION 7.3A~.thern Formsi.of SECTION 7.3., Autres-Formes de
 
~ V27Disbursement J< D~boursement 

Disbursementsof~the Grant~raalso Lsdbusmns evnglmn

be madethrough,:such other:means as Lesdtbuemenrtsesn moayesent
ssr 

'thWParties may agree In writing. s~te~a 'uteiiyn~ot 
-

' 
--- l~v artes p'euvent convenir par dcit 

- SECTION 7.4.~RateofLExchange ---- SECTION'7.4. ILuxLdi-.anft
 

~Except as 'nfay be more specifically' Sauf indication spdcifique prdvue A la­
-uide Section.-7.2,<if. funds Section 7.2,'sijdes 'fondsjfournis~dans 

ndeth Grant are.-',. le ca'dre de~la'Subv~ntio'n"sn 
In due Brin~-by Burkina Faso,'par ~ 

SProvided 

it Antroduit's~au 
AA . or anibliobl Ic:V private 11A 1.. ipar'tbut organisme priv4--6 

agency.for purpose's bfUCarrying out I ou p-ublic p'our's'atisfaire aux , ~ 
oblgatonsof.I.~h~render'h oblig-atiot~s de' l'A.I.D.,1e


Grantee' wi 11 'make such."arrangemients Bdn~fi 'claire prendra~le meses
 
~ -as bh e ~~ h 

--

-ndce ss'aires,'pours'

fud,-a, b-pre- ' ~ ocrec f~ovonds even Wte conVertis da-n's :1a
 
of Burkina" Faso at'~the highest rate ~mnaed uii2'Fas'' autaux~de 


Sof exch~nge:.which,' ati.the timne7 'he change le: plu's','l'e4qfi , au_ momnt 
---

de-~
 
Conversion.'is_ made rIs not. unl awful .14 caonversion,,n est pas illdgal au;


VBurkina, Faso' - - '- - W Burkina Faso'., '-i----'"
 

http:Formsi.of
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Article 8: Miscellaneous 


SECTION 8.1. Cemmunications 


Any notice, request, document, or 

other communication submitted by 

either Party to the other under this 

Agreement will be in writing or by 

telegram or cable, and will be 

deemed duly given or sent when 

delivered to such party at the 

following addresses: 


To the Grantee: 


The Secretary-General 

Ministry of Health and Social Action 

03 B.P. 1009 

Ouagadougou 03, Burkina Faso 


To A.I.D.: 


The Representative 

USAID/Burkina 

01 B.P. 3S 

Ouagadougc4 01, Burkina Faso 


All such communications will be in 

English or French, unless the Parties 

otherwise agree in writing. Other 

addresses may be substituted for the 

above upon the giving of notice. 

The Grantee, in addition, will 

provide the USAID Mission with a 

copy of each communication sent to 

A.I.D. 


SECTION 8.2. Representatives 


For all purposes relevant to this 

Agreement, the Grantee will be 

represented by the individual 

holding or acting in the office of 

Secretary-General, Ministry of Health 

and Social Action and A.I.D. will be 

represented by the individual 

holding or acting in the office of' 

A.I.D. Representative, 

USAID/Burkina, each of whom, by 

written notice, may designate 

additional representatives for all 

purposes other than exercising the 


Article 8 : Divers
 

SECTION 8.1. Communications
 

Tout avis, demande, document ou autre
 
communication soumis par l'une des
 
Parties A l'autre dans le cadre du
 
pr6sent Accord sera pr6sentd par
 
dcrit, t~ldgramme ou par cable et sera
 
considr6 comme remis ou envoy6
 
lorsqu'il parviendra A la Partie ou
 
aux Parties interessde(s) aux adresses
 
suivantes
 

Pour le B~ndficiaire:
 

Monsieur le Secrdtaire Gdn~ral
 
Ministre de la Santd
 
et de l'Action Sociale
 
03 B.P. 7009
 
Ouagadougou 03, Burkina Faso
 

Pour I'A.I.D.:
 

Monsieur le Reprdsentant
 
U.S.A.I.D./Burkina
 
01 3.P. 35
 
Ouagadougou 01, Burkina Faso
 

Toutes les communications seront
 
r~dig~es soit en anglais soit en
 
frangais A mons que les Parties n'en
 
d~cident autrement par dcrlt.
 
D'autres adresses peuvent remplacer
 
les adresses ci-dessus sur avis des
 
intdress~s. De plus, le Bdn~ficiaire
 
fournira A la Mission de l'USAID une
 
copie de chaque communication envoyde
 
A l'A.I.D.
 

SECTION 8.2. Repr~sentants
 

Aux fins du present Accord, le
 
B~n~ficiaire sera repr~sentd par une
 
personne occupant le poste de, ou
 
agissant pour le compte du Secrdtaire
 
G~ndral du Ministre de la Sant6 et de
 
1'Action Sociale, et I'A.I.D. sera
 
re- nt4P par la personne occupant
 
it uste de, ou agissant au nom du
 
Reprdsentant de l'USAID/Burkina,
 
chacune d'elles pouvant, par avis
 
dcrit, d~signer d'autres reprdsentants
 
A toutes fins autres que celles
 
d'exercer le pouvoir au titre de la
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power under 2.1 to revise elements 

of the amplified description in 

Annex 1. The names of the 

representatives of the Grantee, with 

specimen signatures, will be 

provided to A.I.D., which may accept 

as duly authorized any instrument 

signed by such representatives in 

implementation of this Agreement, 

until receipt of written notice of 

revocation of their authority. 


SECTION 8.3. 	 Standard Provision!, 

Annex 


A "Project Grant Standard Provisions 

Annex" (Annex 2) is attached to and 

forms part of this Agreement. 


SECTION 8.4. 	 Language of Agreement 


This Agreement is prepared in both 

English and French. In the event of 

ambiguity or conflict between the 

two versions, the English Language 

version will control. 
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Section 2.1, de r~viser les 6lments
 
de la description ddtaill~e & l'Annexe
 
I. Les moms des reprdsentants du
 
Bdndficiaire accompagn6s des specimens
 
de signatures seront communiques A
 
l'A.I.D. qui peut accepter comme
 
dOment agr6 tout instrument sign6 par
 
ces reprdsentants en application du
 
present Accord jusqu'A reception d'un
 
avis dcrit de rdvocation de leur
 
autoritd.
 

SECTION 8.3. 	 Annexe Relative aux
 
Dispositions Standards
 

Une "Annexe des Dispositions Standards
 
de la Subvention du Projet" (Annexe 2)
 
est jointe au prdsent Accord et en
 
fait partie.
 

SECTION 8.4. 	 Libelld de l'Accord
 

Le present Accord est pr~pard en
 
anglais et en fran~ais. En cas
 
d'ambiguitd ou de conflit entre les
 
deux versions, la version anglaise
 
seule fera foi.
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IN WITNESS WHEREOF, the Grantee and EN FOI DE QUOI, le Bdndficiaire et
 
the United States of America, each les Etats-Unis d'Amdrique, chacun
 
acting through its duly authorized agissant par l'intermddiaire de son
 
representative, have caused this reprdsentant dOment agrd6, on fait
 
Agreement to be signed in their signer le present Accord en leurs noms
 
names and delivered as of the day et l'ont fait remettre & la date de
 
and year first above written. l'annde susmentionnde.
 

FOR THE GOVERNMENT OF THE POUR LE GOUVERNEMENT OU BUR INA FASO 
UNITED STATES OF AMERICA 9 e 

Signature: DaSvgnature-i-	 , 2 
2 MAI1 1990 

Title: Ambassado Titre 	 Mi i.S dU P iN de
 
la
MAY' 1.2 1990 


/ <Ar-vr, Signature:
.r-./
Signature: Y7 .T~~rS~ 

" 

lig 
Tigntlre: Re I BuI~aaso I; Titre : ts"' ;Hi ' 


MAY 1.2 1990 
 11 



Funds Available:
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AID Project Number: 686-0275
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ANNEXE 1
 

DESCRIPTION DETAILLEE DU PROJET
 

I - INTRODUCTION
 

A moins que cela ne soit spdcifiquement stipuld ci-apr~s, et dans les
 
limites de la d~finition du projet telle que donnde dans la Section
 
2.1. de l'Accord de Projet, les 6lments de cette Description
 
Ddtaillde du Projet peuvent 6tre modifids sur accord dcrit des
 
repr6sentants autorisdes des Parties ddsigndes dans la Section 8.2
 
de l'Accord de Projet sans amendement formel de l'Accord.
 

II - DESCRIPTION DU PROJET
 

A. But du Proet: le projet consiste en un ensemble d'activitds
 
lides et int~grdes qui contribueront au d~veloppement d'un syst~me
 
de soins de sant6 primaire amdliord et, financi~rement soutenable,
 
ayant la capacitd de fournir les services spdcifiquement requis pour
 
amdliorer la survie de l'enfant et la sant6 maternelle. Le but du
 
projet est d'amdliorer la sant6 de la population du Burkina Faso,
 
plus particuli~rement les femmes et les enfants, par l'extension des
 
services de santd maternelle et infantile de qualitd, l'amdlioration
 
de la qualitd et du financement des soins de santd primaire et le
 
renforgement de la capacit6 de planification du Minist~re de la
 
Sant6 et de l'Action Sociale (MSAS).
 

B. Vue d'Ensemble: Pour la clart6 de l'organisation et pour
 
faciliter la mise en oeuvre, les activit~s du projet ont t6 groupdes
 
en trois sous-projets. Un bref apergu des activit~s qui seront
 
menses dans le cadre de chaque sous projet est donnd ci-apr~s:
 

1. Sous-projet 1: Survie de l'Enfant et Sant6 Maternelle:
 
L'dldment force de ce sous-projet sera le renforcement et l'expansion
 
des services de santd prdventive pour les m~res et les enfants. Ces
 
services inclueront la planification familiale (PF), la santd
 
maternelle et infantile (SMI), la lutte contre les maladies
 
diarrhdiques (LMD), la promotion nutritionnelle et le marketing
 
social des condoms (MSC). Le sous-projet financera la formation des
 
prestateurs de services, des contraceptifs, de l'dquipement clinique
 
et autre matdriel, la production et la diffusion de matdriaux
 
d'information, d'dducation et communication (IEC), de l'assistance
 
technique, de la recherche op~rationnelle et les coots locaux
 
relatifs aux activitds du projet.
 

2. Sous-projet 2: Financement des CoOts de Sant6: Ce 
sous-projet mettra l'accent sur l'amdlioration des services offerts 
dans les formations sanitaires de soins de sant6 primaire d'une faon 
soutenable financlrement. Des pharmacies-communautaires seront 
mises en place Dour 5tocker et vendre des m~dicaments essentiels, ce 
qui am6liorer& V,.r a.atioi, sanitaire tout en gAndrant des revenus 
pour les services de soins de sant6 primaire. Des tests de 
laboratoire simples seront introduits, les diagnostics et le 



traitement mdical seront am liords, la supervision et la gestion
 
seront renforcdes, et une tarification pour de nouveiux services de
 
meilleure qualitd seront introduits comme moyen de r~duire les
 
charges r~currentes.
 

3. Sous-projet 3 : Renforcement de la Planification
 
Sanitaire: Ce sous-projet assurera le financement d'importantes
 
activitds de planification sanitaire r6currentes mise en oeuvre par

la Direction des Etudes et de la Planification (DEP). En mdme
 
temps, des dispositions seront prises pour contr6ler le coOt des
 
activit~s de la DEP, d~velopper des sources de revenu A partir des
 
activit~s de la DEP, et augmenter la contribution du MSAS au budget
 
de la DEP.
 

C. Localisation des Activitds Finances par le Proiet
 

1. Introduction: Ds que possible, le MSAS s~lectionnera de
 
fa~on formelle des sites pour les activitds du projet. Conform~ment
 
A la convention contenue dans le Section 5.1(a) de 1'Accord, tous
 
les efforts seront faits pour s6lectionner comme sites les m~mes CM
 
et les m~mes CSPS pour les activit~s financdes dans le cadre du sous
 
projet I - Survie de l'Enfant et Santd Maternelle et du sous-projet 
2 - Financement des CoOts de Sant6. La pice jointe No 1 est une 
carte indiquant les provinces dans lesquelles les activit6s du 
projet seront exdcutdes. Ces provinces ont dtd officiellement 
ddsigndes par le MSAS pour l'assistance de l'USAID. 

2. 	Sites your le Sous-ProJet 1 - Survie de l'Enfant et Santd
 
Maternelle
 

a. Sites pour la Planification Familiale/Sant6 Maternelle et
 
Infantile (PF/SMI): Des activitds auront lieu dans environ 84
 
centres de santd dans 15 provinces, dont environ 32 seront des
 
nouveaux sites.
 

b. Sites pour la LMD et la Communication your la Nutrition:
 
Oes activitds de LMD et de'Communication pour la Nutrition seront
 
mendes dans 8 provinces. Quatre de ces provinces faisaient partie du
 
Projet Pilote LMD de I'USAID. Des activit~s de LMD seront
 
introduites ou renforcdes dans toutes les formations sanitaires des
 
provinces et dans la grande majoritd de postes de soins de santd
 
primaire (PSP). Des activitds de communication pour la nutrition
 
seront mendes dans 10 sites a identifier dans chacune des 8
 
provinces, comprenant des sites PF/SMI existants ou planifids.
 

c. Marketing Social des Condoms: Des activitds seront mendes
 
sur 1'ensemble di pays avec une concentration sur Ouagadougou,
 
Bobo-Dioulasso, des villes frontali~res et d'autres zones o6 la
 
prdvalence des maladies sexuellement transmissibles et du SIDA est
 
6levde.
 

i/p
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* d~velopper et prdtester des matdriaux 6ducatifs (i.e. 

affiches, fiches d'animation, brochures, chansons, pices de 

thdatre, programmes radio etc...), 

* d~velopper des curriculums et mener la formation des
 

formateurs provinciaux et des prestateurs de service,
 

* produire et distribuer des matdriaux dducatif, et 

dvaluer les approches dducationnelles au moyen d'dtudes prd et
 

post-intervention sur les connaissances, attitudes et pratiques
 

(CAP).
 

* 

Le projet financera les ateliers de planification, la recherche
 

qualitative, le d~veloppement, le test et la production de matdriaux
 

dducatifs, la formation des prestateurs de service, un concours sur
 

la surveillance de la croissance (comme 6l6ment du theme sur
 

l'alimentation de l'enfant), la supervision technique, et des
 
De plus, le projet financera de
enqudtes CAP de base et de suivi. 


l'assistance technique en communication pour la nutrition, de la
 

formation, l'acquisition d'dquipement et de mat~riaux dducatifs
 

sdlectionnds, et des ateliers pour promouvoir la coordination
 

interministdrielle.
 

Lutte Contre les Maladies Diarrh~iques:
3. Volet 3 -


Zone d'Activit6: Les activit6s de LMD seront mendes dans les huit
 
atenga, Kossi, Sissili,
provinces suivantes: Mouhoun, Baz~ga, 


Gourma, Gnagna et Oubritenga.
 

Ob.iectifs:
 

1. Promouvoir le traitement appropri6 des cas de diarrhde dans
 

les formations sanitaires et les postes de soins de santd
 

primaires (PSP),
 

2. Promouvoir le traitement approprid des cas de diarrh~e dans
 

la communaut6,
 

3. Am~liorer la distribution/vente et l'utilisation des sels de
 

r~hydratation par vole orale (SRO) dans toutes les structures de
 

sant6,
 

4. Amdliorer la supervision des activitds de LMD aux niveaux
 

central et provincial.
 

a) Formation: le projet assurera le recyclage en LMD des agents
 

de santd et des agents de sant6 communautaires dans les huit
 

provinces du projet. L'6quipe nationale de formation en LMD formera
 
A leur tour, les formateurs
les formateurs provinciaux en LMD. 


provinciaux formeront tous les professionnels de la santd (m~decins,
 
infirmiprq. snaes-femmes et autre Personnel paramedical), et un
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Le projet utilisera le manuel de formation de LMD et la fiche
 
d'animation pour les agents de sant6 et les agents de santd
 
communautaires ddveloppds dans le cadre du projet pilote de LMD de
 
l'USAID/PRITECH. Les formateurs provinciaux m~neront des ateliers
 
de recyclage intdgrdes sur la LMD pour les agents de santd et les
 
agents de santd communautaires, sur une base bi-annuelle.
 

Le projet formera tous les pharmaciens de la zone du projet aux
 
princ pes de la thdrapie de r~hydratation par voie orale KIRO) et aux
 
limites des m~dicaments anti-diarrh~iques actuellement ve:idus pour
 
le traitement de la diarrhde chez les enfants.
 

Enfin, des modules de formation PRITECH sur la LMD seront fournis A
 
l'Ecole National de Santd Publique et des matdriaux didactiques sur
 
la LMD seront fournis A l'Ecole Supdrieure des Sciences de la Sant.
 

b. Strategies pour l'Education des Communautds: Le projet
 
m~nera des activit~s de sensibilisation de la communautd afin
 
d'influencer le comportement des m~res ayant un contact limitd ou pas
 
de contact avec le personnel de sant6 ou les agents de santd
 
communautaires. Le projet ddveloppera des matdriaux dducatifs
 
culturellement approprids (i.e. affiches, brochures, chansons,
 
pi~ces de thatre, spots radio etc...). Cela sera combin6 en une
 
strat~gie dducative multimedia afin d'influencer les m~res pour
 
qu'elles nourrissent mieux leurs enfants au cours et apr~s des
 
dpisodes diarrh~iques. De plus, le projet fera une recherche
 
opdrationnelle afin d'identifier et de tester d'autres strategies
 
potentielles pour la sensibilisation de la communaut6.
 

c. Strategies pour le Renforcement des Prestations de Service:
 
Le projet renforcera les prestation de service de LMD en achetant le
 
materiel et l'dquipement ndcessaires A l'dtablissement de coins de
 
thdrapie de r~hydratation par voie orale dans les formations
 
sanitaires des provinces du projet. Les agents de sant6 et les
 
agents de santd communautaires recevront les fiches d'animation pour
 
la LMD et les guides techniques qui ont W d6veloppds dans le cadre
 
du projet pilote de LMD de l'USAID/PRITECH. De plus, le projet
 
financera des visites de supervision annuelles par le coordinateur
 
national de LMD dans chacune des provinces du projet, et financera
 
des activit~s de supervision int~grdes au niveai' provincial. Enfin,
 
le projet renforcera la distribution des sels de rdhydratation par
 
voie orale en fournissant de l'assistance technique et en menant de
 
la recherche opdrationnelle.
 

d. Strategies d'Evaluation:
 

- Des dtudes pdriodiques seront mendes afin d'dvaluer la prise
 
en charge des cas de diarrhde par les agents de santd. Ces
 
6tudes aideront A dvaluer les activitds de formation du projet.
 

- Des enqu~tes CAP par 6chantillonnage seront menses afin de
 
mesurer les connaissances, attitudes et pr~'-.,... des mres
 
concernant la diarrhde. Ces enqu~tes seront utilisdes pour
 
dvaluer les strat~gles de sensibilisation de la communaut6 pour
 
la LMD.
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en collaboration itroite avec la Direction de la Publicit6 (DP) qui
 
fournira des services crdatifs de production et de diffusion pour
 
des spots radio et TV, des mat~riaux imprimds et des matdriaux de
 
promotion.
 

La marge bdn~ficiaire sur la vente des condoms sera en conformitd
 
avec les pratiques et r~glements dtablts au nlveau national pour la
 
distribution commerciale des produits pharmaceutiques et asslmilds.
 
L'lmpact du programme sera jaugd grace a des enqudtes CAP et la
 
surveillance des MST.
 

B. Sous-Prolet 2 - Financement des CoOts de Sant6 

1. Zone du Sous Proiet: Provinces du Baz~ga, Gnagna, Gourma,
 
Oubritenga et Sissili.
 

2. Objectifs: Amdliorer les soins de sant6 primaire en:
 
1) augmentant les fonds disponibles pour financer les charges
 
rdcurrentes lides aux services de soins de santd primaires,

2) amdliorant la qualitd des prestations de services, et
 
3) augmentant l'accessibilitd dconomique et gdographique des
 
mddicaments essentiels.
 

3. Organisations Participantes et leur R61e:
 

a. Une organisation non-gouvernementale (ONG) am~ricaine
 
ayant de l'expdrlence avec le recouvrement des coOts et les
 
pharmacies communautaires, fournira de l'assistance technique.
 

b. La Direction des Etudes et de la Planification participera
 
au suivi et A l' valuation des activitds du projet, fera de la
 
recherche opdrationnelle sur le recouvrement des coOts de santd et
 
rdsoudra les probl~mes administratifs lids aux activitds de
 
recouvrement des coots de santd.
 

c. Les cinq Directions Provinciales de la Santd et de 
l'Action Sociale (DPS/AS) de la zone du sous-projet travailleront 
avec l'ONG pour mettre en oeuvre le sous-projet au niveau provincial. 

d. Les Centres M~dicaux (CM) et les Centres de Santd et de
 
Promotion Sociale (CSPS) des cinq provinces travailleront avec 'ONG
 
et les DPS/AS afin de mener les activit~s du sous-projet au nlveau
 
d~partemental.
 

e. Les comitds de sant6 villageois de la zone du sous-projet

travailleront avec les DPS/AS, les CM et les CSPS afin de mener les
 
activlt~s du sous-projet au niveau communautaire.
 

4. Activits:
 

a. Sdlection et Fonctionnement de 1'ONG:
 

- En collaboration avec la DEP, l'USAID s~lectionnera une ONG 
amdricaine pour aider i 1'exdcution du projet. L'ONG fournira le 
personnel suivant: 
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1) un spdcialiste en santd publique qui servira de chef
 
d'dquipe,
 
2) un spdcialiste en dconomie/finances,
 
3) 3 6qulpes provinciales constitutes de personnes engagdes
 
localement, et
 
4) des conseillers techniques A court-terme.
 

- L'ONG mettra en place un bureau A Ouagadougou et une agence 
dans le Gourma. Les provinces de l'Oubritenga et du Baz~ga seront 
desservies par le bureau de Ouagadougou. La province de la Gnagna 
sera desservie par le bureau du Gourma. Un bureau sdpar6 sera mis 
en place dans la province de le Sissili lorsque le travail dans 
l'Oubritenga et le Baz~ga sera suffisamment avanc6. 

- Les bureaux de I'ONG seront dotds du personnel de soutien, de
 
vdhicules, d'ordinateurs et autres dquipements n~cessaires qui
 
seront transfords au MSAS A la fin du projet.
 

b. Activitds Prdparatoires
 

- L'ONG, en collaboration avec la DEP, analysera les activitds
 
mendes et les rdsultats obtenus dans l'dtude de recouvrement des
 
coOts du Boulgou afin d'en tirer des lemons et les appliquer au
 
nouveau projet.
 

- L'ONG, en collaboration avec la DEP mettra & jour l'enqu~te 
de base mende par la DEP dans la zone du sous-projet. 

- En utilisant ces informations, 'ONG, en collaboration avec la
 
DEP, prdparera un plan de travail illustratif pour cinq ans et un
 
plan de travail ddtaill6 pour la premiere annie du projet.
 

c. Exdcution du Sous-Prolet:
 

Am~lioration des Prestations de Services de Sant6:
 

- En utilisant le travail fait dans le cadre de l'6tude du
 
Boulgou, l'ONG et la DEP introduiront des protocoles de diagnostic
 
et de traitement et des guides thdrapeutiques dans la zone du
 
projet. Cela comprendra le d~veloppement de modules de formations,
 
des plans de formation et des programmes de supervision.
 

- L'ONG, la DEP et les DPS/AS d6velopperont des profils pour des
 
CM et des CSPS compl~tement fonctionnels dans la zone projet, en
 
prenant en considdration les directives existantes dans la
 
Programmation Sanitaire Nationale. Les nouveaux profils dtabliront:
 
I) le personnel minimum, 2) la d~ldgation de responsabilit6 pour la
 
supervision et la formation, 3) la description des services A
 
fournir, 4) la description de poste pour chaque catdgorie de
 
personnel.
 

- L'ONG et les DPS/AS d~velopperont un plan pour la d~ldgation 
de certaines responsabilit6s de supervision aux CM et aux CSPS, 
pr~pareront un programme de formation et formeront le personnel 
addquat. 



- L'ONG et les OPS/AS dlaboreront un plan pour 1'institution de 
tests de laboratoire, basds sur la tarification des actes mddicaux 
dans les CSPS et les CM de la zone du projet. L'exdcution de ce 
plan comprendra l'identification et la formation du personnel, 
1'achat et l'installation d'dquipement de laboratoire et de 
materiel, la mise en place d'un syst~me d'information pour les
 
r~sultats des tests de laboratoire et les recettes, et la mise en
 
place d'un syst~me de supervision.
 

Etablissement des Pharmacies Communautaires:
 

En se basant sur l'tude du Boulgou et l'enqudte de base mende dans
 
la zone du sous-projet, l'ONG, les DPS/AS, les CM et les CSPS dans
 
la zone du sous-projet pr~pareront et ex4cuteront un plan ddtaill4
 
et phas6 dans le temps pour 1'6tablissement de pharmacies
 
communautaires. Ce plan comprendra:
 

- la fourniture d'un stock initial de m~dicaments essentiels 
pour un an,
 
- 1'tablissement de d~p~ts au niveau provincial et au niveau 
des CM comme requis pour approvisionner des pharmacies,
 
- l'organisation et la formation des comitds de santd 
villageois, suivant 1'expdrience de 1'dtude Iu Bouglou,
 
- la selection et la formation des g~rants de pharmacies, 
- la renovation des locaux pour les pharmacies, 
- l'installation d'un syst~me d'information financi~re 
- la mise en place d'un systme de supervision.
 

Identification et Mise en Oeuvre des Activit~s de Recouvrement
 
des CoOts de Santd
 

- La DEP et L'ONG identifieront les autres services de santd 
pour lesquels paiement pourrait tre demand6, tels que pour les lits 
d'hospitalisations et de maternit6 etc... Pour ces services, la DEP 
et l'ONG mneront des 6tudes afin de determiner: a) le coOt des 
services, b) la volont6 des patients payer pour ces services, 
c) 1'habilit6 des patients de diffdrents niveaux socio-dconomiques, 
I payer pour les services, d) une structure tarifaire appropride et 
rdaliste. 

- L'ONG et les DPS/AS ddvelopperont et ex6cuteront des plans 
d~taillds pour l'application de la structure tarifaire, y compris: 
a) formation des prestateurs de services, b) introduction de la 
structure tarifaire, c) d~veloppement et mise en place d'un syst~me 
de supervision, d) mise en place d'un syst~me de gestlon financi~re. 

Gestion et Utilisation des Recettes:
 

- L'dtude du Boulgou a ddvelopp6 et testd un syst~me de gestion 
financire pour les pharmacies.,-r,t+ires ni! sera raffind et 
appliqud dans ce projet. Les recetv. -aes pharmacies, apr~s que 
tous les frais d'entretien auront t couverts, seront utilisds pour 
1'am4lioration des services de soins de sant6 primaires. L'ONG et 
les DPS/AS alderont les comit6 de sant6 villageois et le personnel 
des CM et des CSPS A 6tablir: a) une liste d'utillsation possible de 
ces fonds pour am6liorer les soins de sant6 dans les CM ou les CSPS, 
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par ordre de prioritd et de co~t, b) une projection ddtaill~e des
 
recettes attendues des pharmacies, c) un budget annuel r~aliste.
 

- En utilisant l'expdrience de l'dtude du Boulgou, l'ONG et les 
DPS/AS d~velopperont un systbme de gestion financi~re pour les 
recettes gdn~rdes par les tests de laboratoire et les autres 
redevances mises en place dans le cadre du projet, et formeront le 
personnel des CM et des CSPS i l'utilisation du syst~me. En 
collaboration avec la DEP et les DPS/AS, I'ONG ddveloppera un plan 
pour l'utilisation de ces recettes afin de financer les charges 
r~currentes des CM et des CSPS participants. Pour chaque formation 
sanitaire, le plan comprendra: a) le d~veloppement d'un budget pour 
les charges r~currentes, b) les projections de recettes, c) le 
d~veloppement d'un plan financier r6aliste. 

Etudes Spdciales et Recherches Oorationnelles
 

La DEP, avec l'assistance de l'ONG, dlaborera et m~nera des 6tudes
 
de recherche op6rationnelle visant A amliorer les services de soins
 
de sant6 primaires et les activit~s de recouvrement des coOts. La
 
DEP et l'ONG d~velopperont ensemble un plan de recherche
 
opdrationnelle. Les th~mes possibles inclueront: a) l'impact de la
 
tarification des actes m~dicaux sur l'utilisation des services de
 
sant6, b) la volont6 et l'habilitd des populations A payer pour des
 
soins de santd modernes, c) habitudes de prescriptions des
 
prestateurs de service et consommations de mddicaments essentiels,
 
d) budget des m6nages et part rdservde A la santd, e) source et
 
utilisation des fonds pour des activitds du secteur sanitaire au
 
niveau provincial, f) efficacitd et dquit6 de diffdrents modes de
 
paiement, et g) charges r~currentes des services au niveau des CM et
 
des CSPS.
 

C. Sous-Projet 3 - Renforcement de la Planification Sanitaire 

1. Objectif: Aider la DEP A d~velopper des sources
 
permanentes de financement pour les charges r~currentes des
 
activitds p~riodiques importantes de planification sanitaire.
 

2. ObIectifs Spocifiques:
 

a. Financer enti~rement des activit~s de planification
 
sanitaire prioritaires en fournissant un financement de
 
I'USAID selon une 6chelle ddcroissante dans le temps et en
 
augmentant graduellement le partage des charges r~currentes
 
financds par le budget du MSAS.
 

b. Rdduire le poids total des charges r~currentes pesant sur
 

le budget de la DEP en:
 

- d~veloppant d'autres sources de revenu, 

- amdliorant l'efficacitd et la rentabilitd des activit~s de 
planification sanitaire, 

- obtenant une aide croissante des autres donateurs pour la
 
DEP.
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couvrir la diff6rence '>Le' tableau'de la Pi~ce Joint& No., 2 donne 1e.
 
d6t'icit budg6taire '6'tim64 par~annde, la contribution maximum dell, 4>' 

PUSAID et la con~tribution minimum du MSAS. ' ' 

-,oans la mesure o6 des fonds suppldnientalres deviendraient' 
disponi bies ~d trest sources, (AV~exci uslon de TiUSAID,'.tde 1i'l7a 
contribution m~n~ ii'du4MSAS)4 , au,'Moins 5O%'de'es.fodst'seront 
utilis~s4 pour- tendre-Ies'.activit~s,ou'rdduir&1a.contribution de 
1'IUSAID. Le,'besoin' de fincement est estim4 &TA39.OOO0$1pour clnq ~.~;§43~

~' ans.~Enaucuii'cas 1'acontribution totale' de,1'USAID Ala DEP,">~1. ~.. nexcbdera':500'0OO$. Leiod A' .1 ireuspour linancer le -K,
 
dfficit du budget dej1a DEP seront r6allou4s aux( autres 'sous-projets
 

-eIaLe motn u ' niwe1S fixd~d'un commun accord-~y 
aud~but de chaque annk"':sera avanc4', &rAla.DEP ,sous'.foreiede ""; '-­

tranches mensuellesetla DEPifournira;4chaque moisl4. e~utficatifs,'~'4W~ 
'pour, 1iquider-j!avanice$Les procdures~et less'Justiflcatifs I % '"'~ 

~ 'utiliser seront41'es.mdmes que 1' procddues 4et, Justificatifs 
utilis'ds avec.'succ~s dane cadre,u,pr#Jet RCPS. 

' 

~b. Nouvelles' Sources de Revehiis:"________________ 

-La 4DEP, fait. maintenent payer pouri.'util isation' de ii'.sajle de,, 

c.'onfdrence-et pour 4 'reproductlon4:de's,,documdnts -demiianddsL. son~ 
 44 

Centre-de Documentation. ':1ervsrae ajs~aces'r'deva'nc'es~+ 
comme- Idcessaire~afinddassurer'qu 11es sont ad~quat'bs'-pour couvrir~ "A-' 
iles couts et/ou'.proauie'maximum-ade ,revenus-possible *4A'. ~ "'~' 

dtudiera -T 4V,"4 ­
documents .importants, particuli~remen4e~rapport,1annuel'de . ~--'4"'" 
statistiques. - - ' 4"->' >''-"'':''~' 

-La DEP la posb 2 ~d~1c3 rapports et-

c. M~uction des Charges R~cur'rentes. La'1DEP dtudiea, t1&
 ouceapossible, pedades mesures de r~duction'des co~ts
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Deux mesures possibles sont l'impression-maison des formulaires et
 
rapports, et le transfert de la responsabllit pour 1'analyse du
 
rapport dpiddmiologique hebdomadaire & la Direction du Contr6le des
 
Maladies Transmissibles.
 

d. Augmentation de l'Appui des Autres Donateurs: Les MSAS
 
encouragera les autres donateurs A apporter un financement pour les
 
activitds de la DEP dans les budgets des nouveaux projets de santd.
 
De plus, le MSAS demandera l'aide des autres donateurs pour des
 
dv~nements annuels spdcifiques revdtant de l'importance pour tous
 
ceux impliquds dans le secteur sanitaire, telle que la conference
 
annuelle des partenaires de la santd.
 

IV. APPORTS AU PROJET FINANCES PAR 'AID
 

A. Sous-Proiet I - Survie de l'Enfant et Sant4 Maternelle:
 

1. Volet I - Planification Familiale et Santd Maternelle
 
et Infantile
 

Assistance Technique: Cinq contrats sont prdvus dans le cadre de ce
 
sous-projet, tels que d~cris ci-dessous:
 

INTRAH - Le contrat INTRAH financera la formation et le recyclage en
 
PF du personnel mddical et paramedical. La formation coriprendra
 
deux voyages d'dtude pour cinq participants chacun dans un
 
autre pays africain. L'appui au budget local incluera des fonds pour
 
les per diem, les matdriaux de formation, les d~placements des
 
participants dans le pays, un appui administratif A la DSF y compris
 
le coOt d'une secrdtaire-comptable, des fournitures de bureau et de
 
l'dquipement, et 1'entretien et le carburant pour le personnel de
 
supervision au niveau central et provincial. Le contrat financera
 
6galement environ 33 semaines d'assistance technique A court-terme
 
et de suivi du projet pendant la vie du projet.
 

PCS - Le contrat PCS financera des activitds d'IEC/PF, y compris des
 
ateliers, des campagnes de sensibilisation, des productions pour les
 
mddias et des programmes de sensibilisation. Le matdriel A acqudrir
 
comprend des livres relatifs A I'IEC et des mat~riaux de formation,
 
des films, des cassettes video vierges, du matdriel pour les
 
campagnes de sensibilisation. Un appui budgdta.,re local incluera
 
des fonds pour les coOts de formation dans le pays, les coOts de
 
supervision au niveau central et provincial, des fournitures de
 
bureau, du papier A reproduire et de 1'encre pour l'unit6 IEC de la
 
DSF, et du matdriel pour des representations thdatrales et la
 
construction de kiosques de PF. Le contrat financera dgalement
 
environ 32 semaines d'assistance technique & court-terme et de sulvi
 
du projet pcndant la vie du projet.
 

Recir iire Opdrationnelle - Le contrat de Recherche Opdrationim-".
 
incluera environ huit semaines d'assistance technique pour deux
 
dtudes de RO. Le contrat fournira dgalement l'appui budgdtaire
 
local pour les per diem, les d~placements sur le terrain et la
 
formation des chercheurs locaux, et pour les autres coots de RD.
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SEATS ET CERPOD - Le contrat SEATS et CERPOD financera des amdlio­
rations dans les m~thodes et les syst~mes administratifs et de
 
gestlon en PF/SMI, y compris l'installation d'un syst~me de gestion
 
de l'information (SGI) automatisd A la DSF. Le matdriel achetd
 
comprendra de l'dquipement informatique, des logiciels et autres
 
fournitures pour la DSF. L'appui local incluera les coOts locaux
 
pour une formation au SGI. Un appui sera dgalement fourni A POST
 
pour 6tendre son programme de PF. Environ 28 semaines
 
d'assistance technique et de suivi du projet seront fournies pendant
 
la vie du projet.
 

FPMT - Le contrat FPMT financera la formation de gestion en PF, de 
supervision, d'dvaluation et de logistique des contraceptifs. Un
 
appui local sera fourni pour les coOts locaux de formation, y compris
 
les per diem et d~placements des participants, les matdriaux
 
6ducatifs et les fournitures de l'atelier, et un appui administratif
 
aux homologues locaux/formateurs. Environ 13 semaines d'assistance
 
technique A court-terme et de suivi de projet seront fournies
 
pendant la vie du nrojet.
 

AUTRES APPORTS - Les autres apports comprendront: 1) le
 
recrutement, le salaire et coOts d'appui administratif pour un
 
gestionnaire de projet 4 long terme qui sera bas6 A la mission UAID
 
pour aider le personnel de l'USAID dans l'exdcution du projet, 2) de
 
l'4quipement clinique de PF de base pour les 32 sites oi la PF
 
n'6tait pas offerte avant le projet, et un peu d'dquipement et de
 
mobilier, si n6cessaire, pour les 52 sites oO des services de PF
 
avaient commencds dans le cadre du projet SAPF, 3) deux vdhicules
 
tout-terrain pour les bureaux de la DSF et 28 mobylettes pour les
 
responsables provinciaux de prestation de service et d'IEC, et 4)
 
une game complete de contraceptifs.
 

2. Volet 2 - Communication pour la Nutrition
 

Un Appui Budg~taire incluera des fonds pour: la recherche
 
qualitative pour l'laboration de prototypes, la production de
 
mat~riaux 6ducatifs et de programmes de mass-m~dia, un concours sur
 
la surveillance de la croissance, deux enqudtes CAP, une
 
coordination multisectorielle, et la supervision technique.
 

Le Matdriel a acqu~rir comprendra du matdriel audio-visuel et de
 
1'6quipement/fournitures de bureau.
 

La Formation incluera environ 4240 jours de formation sur place 
pour le personnel de sant6 du MSAS et la participation A des 
formations et des confdrences internationales.
 

L'Assistance Technique comprendra: 1) un repr6sentant r~sident du 
projet de Communication pour la NutriA1In !Pr"" 'n.r deux ans afin 
d'apporter une assistance technique et gestI.nnaire continue au 
projet, et 2) dix mois d'assistance technique A court-terme par le 
PCN dans les domaines de la recherche qualitative, les mass-media, 
la production th~atrale, la production de programme radio, la 
planification de programme, et le suivi. 
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3. Volet 3 Lutte Contre Iles' Waadies Diarrh4igues"''"" V ' 

lecoordinateur natiotalpouri1a LHD et'is personnel1 ,des OPS/AS, et''" 
les coOts locaux~pour inener des enqu~tes' CAP' desdtes url 

>Ytraltement des cas' et'd'autre's ~tudes~ de recherche .opdrationnelle 

'KLe Mat4rielia acqudrir comprend des baances, .des_ bols mesures et 
autres~mat~rie1ls~pour'e coins de TROet'des3 matdriaux'Ide, formation 

modules' pouricoe'INatidnale~dSant6 *Publique, et des' nmat6riaux 

~La Formation~co6mprendra environ.604O Jours dejformation pour ise 
Spersonnelde'sa'ntd 
 du'MSAS, environ\10.000 jours de formationwpour 4, 
jes agent :de.'sant4:commnunautaires et environ 160 joursrlde- formation.~ 

~ pour les''ve~neurs'de3'mddicaments'.,, >.f : YY' 
L'Assistance' Teh'~ecmreda 1) un~reprdsent ant rdsident 

'Y>'PRITECH'pour cinq ,'ns ,;pour fourni nekas'sistancete'chnique'et'1, 

~i~3'~"'~d'assistance technique i':court-terme, par. PRITECH 'dans les domalnes>
 

S syst~mes" d' informati on pouri la M et la recherche 'op~rati onnel 1 '." 

S4. Volet~4 - Marketing Social des Condoms 

AA~~~'I ~ Mat~riel" A acqu~rir comprend 7.5 million de condom, deux ~"'" 
vdhicules tout-terrain,~trots miobyettes~et un riae. 

Les Co~ts Locaux A financer"comprennent la location d'un loa or 
isbureau de MS.C Ouagadougou, les ,salaires duwpersonnel local,"'la~ ~ 1 

~L'Assistance Technigue incluera environ 24,2 niois~d assistance 
 ""~Ai" 

'" technique-& court- terme paf31e projet'AIDSTECH del 1A.I.0 "pour la'~

plaifiaton, la, con'ception", le,,sulil ,idu programm Ie,1es syst~mes 

W et ,de.rapp'orts~et d'4valu'ation. ~dinformation 

B.So'us-Proiet 2- 'Financenment' des Co0&' de~Sant6~ ~ 

~'""'"As sisa e Tkhae ,,OGa~i~nefunr Gestionnaire &e 
~.projet/Spdcial tste~en 'Sart'4Publiqu'ieobu' 60 mis~i et un Economistse 

'A~i 15 se'maines 'de,,cnsulttionI'Acodrt-terme dans le'eidomaines t"esuem r' 
la. gestion' des mddicaments, 1'6on6mie~~aiares'nls
 

~. I~ J!,Y~~leentle personnel Burkinab ,su ivant~,i~ 
.U''iW e','Ouagaougo et, pour' mettre en lae~c& " 

' 6~~"quipes 3de,-terrtain pou 1'ex6cuti'nAldes activit~s de firancement des 
coOts de'santd4 ',dans,les cinq, provinces~du'sous-projet: ~ 

- assistan~t admndnistratif I~,~" ,~ 

-' op r tu informati'3'
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~' r - 3 s'ecrdtalres/dactylographes 2L: 

2
2gardiens~ 

§' CoO ts L camx de Suoervision: Le projet financerales coOts de~ 
-supervlsion~pour-1e-personnel1 des- OPS/AS et--le personnel .de-terrain 

de VONG. >*; U 

Fomtin Les activit~s'de formationiriclueront des voae 
d'tudes 1ibrs,,du Burkina~et de ,la'formation, sur p1 ac6.'' L'es,,voyages

d~dtdesdom~enroh; toisvoyages-- de-dix jours~mern4s 'de.fagon&1 
Spermettreaupersonnel 
 concern6 par 1,,e P/S
projet -(persnel des 

et ,1lconomlste'de Ia'.,DEP) ,de vsiter les projets''de'.jinancenient'des
~ on~~eit4dn~espy~vlis'Un~des conseillers techniques ~4 
a long-termne delVONG participera 6galement& chacune des visites. 

~2 Les Activit4s de ormatioan sur Place inclueront:, 

hi~ Comt~s de Santd et Mobil isation.Communautaire: *Environ 85 vcomit~s& 
deisantdcomprenant environ ,clnq'merbres'-cIhacun seront. formds' en:~vU 
1)mdthds demoi 'aio'
mratieconvocationds 

Sprdparation ~des rapports,,.et com'ptes- reuidus,. 2)2mthodes-pour.iimenerU 
Vv~ les r~unidns'Iu:comit6,, p prto'6s'iue ''~'duin ,es 

contr~les, 'et'4)gestion financi~re 'des pharmkaies.. 

Pharmacies Comniunautaires:! Environ 85 pharmaciens re~evront tine 
~~ formation th~orique de deux semaines et pratique de quatr'semaines. ~~ 

cnporchacun~des .CM-et;'deux. porcau~eiCPregevront un >*­
fomat on suir I'uti11 sati on',des protoolsstandiards. de diagnosti~c 

de supervision.A ~ 

Tests de Laboratoire:, Au moins exifres'prCetupa 
CSPS~fonctionne1, pour~unjtotal d'environ 11 inirirs ern 

1VW rmt s5en-test de' laboratoire dansilenre rfrec1ep s~ 
important de la province ou le CM le plus 'commdennt~situdQ' 

__________________e Deux inirmiers de chaqueCM,-,un de chaqueJ 
~ ~~~CSPS, tous les phrain evlaetoslst~oir des~j~

comit~s de sat ilgos eern~n formaition en_ si 
financi~re. K7 ,:% 

Ma iel:,1" Le matdriel ahtr4: c usp je
~comprend sept vN-hicules~, de l.'4quipemen,'t!informatique 'du mat~rie1l 

~~de bureau de 1 4quipement 'de laboratoire ,4 tun stock de d~marrg
~jde m~dicaments essenties 0ore phacis viii e1s 

-d4p8ts. ~ae~ 8 

http:rapports,,.et


Construction/R6novation: Le projet allouera une modeste somme pour
 
la construction ou la renovation des d~p6ts, pharmacies et CSPS la
 
o6 ce sera ndcessaire.
 

Charges Rdcurrentes des D~p6ts: Le projet financera les charges
 
r~currentes des ddp6ts (magasins de gros) pour une durde maximum
 
d'une annde. Les charges r6currentes & financer comprenpent les
 
salaires des vendeurs/gestionnaires A temps partiel et des plantons/
 
gardiens, le transport des mddicaments de Ouagadougou aux d~p6ts, et
 
les fournitures de bureau fongibles.
 

C. Sous-Prolet 3 - Renforcement de la Planification Sanitaire
 

L'AID fournira un maximum de 500.000$ pour financer une part
 
d~croissante du ddficit annuel des charges r~currentes de la DEP,
 
sur une p~riode de 5 ans.
 

0. Tous les Sous-Projets (Autres Activitds du Projet)
 

L'A.I.D. engagera un consultant inddpendant pour procdder une
 
dvaluation intdrimaire et une evaluation finale du projet en
 
collaboration avec le MSAS. De plus, I'A.I.D. financera les coOts
 
d'un audit externe au cours de la vie du projet, l'assistance
 
technique 4 court terme et la formation.
 

V. APPORTS AU PROJET FINANCES PAR LE GOUVERNEMENT DU BURKINA
 

Le MSAS rendra disponible:
 
- le personnel requis pour le projet,
 
- les locaux, l'dquipement, les fournitures de bureau, les
 
vdhicules requis pour le projet et non finances par ailleurs par
 
I'A.I.D.,
 
- le financement des coats de fonctionnement pour le personnel, 
les locaux et l'dquipement utilisds dans le cadre du projet et
 
non finances par ailleurs par l'A.T.D.,
 
- les fonds gdnr~s par la vente des contraceptifs fournis par
 
1'A.I.D., conformdment aux accords en la mati~re avec 'A.I.D.,
 
- le financement des charges r~currentes pour les actlvitds de
 
planification sanitaire encourrues par la DEP, conform~ment 4 la
 
Pice Jointe No. 2 de cette annexe.
 

Le tableau de la Section VII ci-dessous contient une estimation de
 
la valeur des apports d~crits ci-dessus & fournir par le
 
Gouvernement du Burkina (GB) au cours de la vie du projet.
 

VI. ADMINISTRATION DU PROJET
 

A. Sous-Prolet 1 - Survie de l'Enfant et Sant6 Maternelle
 

1. Volet I - P,'ahification Familiale et Sant6 Maternelle et
 
Infantile:
 

La DSF et le Bureau de Sant6, Population et Nutrition (SPN) de
 
1'USAID auront les responsabilit~s ultimes concernant la gestion, la
 
coordination des activit6s et le suivi des activit6s de PF/SMI dans
 
le cadre de ce volet.
 



Le personnel du MSAS s~lectionnd au nlveau national et provincial,
 
et les agences de coopdration financ~es par 1'A.I.D. auront la
 
responsabilit6 de 1'exdcution journalibre des activit~s de
 
formation, de supervision et de recherche i specifier dans les
 
sous-accords entre le GB et les agences de cooperation.
 

L'USAID aura la responsabilitd: 1)du recrutement et fourniture
 
d'un bureau au gestionnaire du projet pour aider le bureau SPN de
 
l'USAID dans l'administration du sous-projet, 2)de la liaison avec
 
les homologues Burkinab6 du projet pour toutes les questions
 
relatives au projet, 3) de lVinitiation, de la coordination et du
 
suivi de l'ensemble des apports du projet, y compris les contrats
 
pour services, l'achat des contraceptifs, de l'6quipement et du
 
materiel, 4)de l'acquisition des v6hicules au niveau local, 5)de
 
la preparation et du traitement des documents pour toutes les
 
activit~s de formation, 6) de la v~rification du respect de tous
 
les r~glements de V'A.I.D., et 7) d'informer toutes les parties
 
concerndes, y compris les autres donateurs, des progrbs d'ensemble
 
du projet.
 

Le Directeur de la DSF sera le Directeur de Projet pour le volet
 
PF/SMI. Ild~signera un membre du personnel de la DSF pour aider &
 
l'organisation, l'ex~cution et la supervision des activit~s de
 
prestation de service de PF/SMI, et un autre pour suivre les
 
activitds IEC. La DSF dlaborera des plans de formation, y compris
 
la formation et les voyages d'dtude internationaux, en collaboration
 
avec les officiels de l'USAID. Le personnel de la DSF obtiendra les
 
autorisations approprides de la Direction de la Formation
 
Professionnelle (DFP) du MSAS pour la programmation et l'ex~cution
 
des programmes de formation en PF/SMI pour le personnel du
 
Bdndficiaire. La DSF coordonnera dgalement avec les DPS/AS et les
 
responsables provinciales SMI/PF pour programmer leur participation
 
aux activit~s du projet.
 

Le MSAS passera des sous-accords avec les projets INTRAH, PCS,
 
SEATS, FPMT et RO qui exdcutent ce volet. Chaque sous-accord sera
 
sujet i l'approbation de I'USAID et contiendra: 1)une description
 
complete des activit6s du projet, y compris le nombre, la durde et
 
le type des interventions au titre de l'assistance technique, 2) un
 
budget d~tailld, 3) un plan de travail comprdhensif, 4) une liste
 
des mat~riaux de r~fdrence et p~dagogiques, et des autres matdriels
 
qui doivent tre fournis dans le cadre de l'accord, 5) le nombre,
 
le calendrier et le contenu requis des rapports financiers et
 
d'activitds, 6) les procedures financi~res pour les d~boursements
 
et la comptabilitd des fonds pour les d~penses des coOts locaux, et
 
7) le nom des signataires autoris~s du Bdn~ficiaire pour les
 
d~boursements des coOts locaux.
 

2. Volet 2 - Communication pour la Nutrition
 

Le-Ser - iutrltion de la Direction de la Sant6 de la Famille jJF..­
nommera un coordonateur de projet qul sera responsable de
 
1'execution du projet. Pour les deux premieres annes d'activit~s
 
du projet, le coordonnateur de projet sera aidd techniquement et
 
administrativement par un reprdsentant rdsidant du Projet de
 
Communication pour la Nutrition (NCP).
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Le coordonnateur de projet de la DSF organisera les ateliers
 
nationaux de planification, la recherche qualitative sur le terrain,
 
le ddveloppement de prototypes dducatif, et la formation des 6quipes

provinciales de firmation. Des matdriaux imprim6s seront dlabords
 
par le dessinateur du MSAS A la DESA et imprim~s par des imprimeurs
 
locaux. Des concours auront lieu parmis les musiciens locaux afin
 
de ddvelopper des chansons 6ucatives. Des pices th~atrales seront
 
ddveloppdes et produites par l'Atelier Theatre BurkinabH. Enfin,
 
des brochures, des diaporamas et des programmes radio seront
 
ddvelopp~s par le personnel du Service de Nutrition.
 

En liaison avec l'assistance technique (AT) i court-terme fournie
 
par le NCP, le personnel du Service de Nutrition ddveloppera un
 
curriculum pour les cours A l'intention des prestateurs de service
 
et formera les 6quipes provinciales de formation sur chacun des
 
trois th~mes du projet. Sous la direction des DPS/AS, les 6quipes

provinciales de formation dispenseront la formation (et le
 
recyclage) des prestateurs de service. Un concours sur la
 
surveillance de la croissance parmi les prestateurs de services,
 
sera organis6 par le coordonnateur de projet avec les DPS/AS. Une
 
AT A court-terme sera fournie au coordonnateur de projet afin
 
d'dlaborer les enqu~tes CAP prd et post intervention. Le personnel

des DPS/AS fera les enqudtes. Les DPS/AS et les responsables
 
provinciales SMI/PF assureront la supervision technique des
 
activitds de nutrition en tant que partie int~grante de leurs t~ches
 
de supervision rdguli~res.
 

Les activit~s de communication pour la nutrition seront ex~cut~es
 
par les infirmiers, les sages-femmes, et les autres agents de sant6
 
provinciaux en tant que partie intdgrante de leurs fonctions
 
normales. Ces agents utiliseront les matdriaux dducatifs ddveloppds

dans le cadre du projet (brochures, affiches, fiches d'animation
 
etc...) afin d'am~liorer leurs activit~s d'dducation en matire de
 
nutrition. Les messages nutritionnels clefs communlquds par les
 
agents de sant6 dans les formations sanitaires seront largement

diffusds dans la communaut6 au moyen de chansons, pices th~atrales
 
et programmes radio produits par le projet. Le rdsultat final sera
 
une campagne 6ducative coordonnde qui communiquera effectivement et
 
renforcera les messages nutritionnels clefs ciblds dans le cadre du
 
projet.
 

3. Volet 3 - Lutte Contre les Maladies Diarrh6igues
 

Le coordonnateur national pour la LMD de la Direction du Contr6le 
des Maladies Transmissibles et le reprdsentant r~sident PRITECH 
auront la responsabilit6 d'ensemble pour l'execution du projet.
Dans le cadre du projet, le coordonnateur pour la LMD en liaison 
avec le reprdsentant PRITECH dans le pays, m~neront des ateliers de 
planific: ! . LM -.: rcc les huit DPS/AS de la zone du 
projet.. Au ot. ; de ces rdunions, les DPS/AS planifieront les 
actlvitds de formation, de recherche, de supervision et l'assistance 
technique dans le radre du projet pour une annde donnde. Le
 
coordonnateur national pour la LMD d~signera le personnel qualifi6,

dji formd en LMD, pour mener la formation des dquipes provinclales
 
de formation dans les quatre nouvelles provinces.
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Une fois que les dquipes provinciales de formation seront qualifides
 
en LD, les DPS/AS prendront des dispositions pour la formation des
 
prestateurs de service et des agents de santd communautaire dans
 
leurs provinces respectives.
 

Les DPS/AS et les responsables provinciales SMI/PF-visteront
 
chacune des formations sanitaires de leur province afin d'installer
 
des coins de TRO ainsi que pour fournir une supervision continue des
 
activitds de LMD en tant que partie int6grante du syst6me intdgrd de
 
supervision appuyd par le projet. Des activits de recherche seront
 
menses par le personnel des DPS/AS sous la supervision technique du
 
coordinateur national, du repr6sentant PRITECH et de l'assistance
 
technique A court terme fournie par PRITECH.
 

Les activit~s de LMD seront ex~cutdes par tout le personnel de santd 
provincial en tant que partie intdgrante de leurs tAches 
journali~res. La formation en LMD permettra A ces agents de santd 
de diagnostiquer, traiter et refdrer effectivement, comme n6cessaire, 
les cas de diarrhde/ddshydratation chez les enfants, aussi bien que 
d'6duquer les mWres A l'utilisation des SRO A domicile afin de 
prdvenir la ddshydratatton. L'installation de coins de TRO dans 
chaque formation sanitaire permettra l'administration des SRO et 
l'6ducation des m6res dans ces formations.
 

L'assistance technique & court-terme et la recherche opdrationnelle
 
auront pour r~sultat une distribution des SRO plus efficace de fa~on
 
que les m~res soient en mesure d'acheter les sachets dans toutes les
 
formations sanitaires, les postes de santd primaire et les
 
pharmacies de la zone du projet.
 

4. Volet 4 - Marketing Social des Condoms (MSC)
 

Ce volet fait partie du Programme National A Moyen Terme pour la 
Lutte contre le SIDA et sera exdcutd sous la supervision du Comitd 
National de Lutte Contre le SIDA. La DESA aura la responsabilitd 
directe de la gestion du programme, en conjonction avec le projet 
AIDSTECH qui fournira 24 mois d'assistance technique. Un bureau MSC 
sera mis en place A Ouagadougou par AIDSTECH. AIDSTECH placera un 
conseiller & court-terme au Burkina sur une base rdguli~re ainsi que 
des consultants & court-terme ayant des comp6tences dans les 
domaines de la gestion de programme, le d6veloppement de plans de
 
commercialisation et d'achat, le test des emballages, des marques de
 
condoms et des logos, l'identification des points de vente
 
traditionnels et non-traditionnels, les syst6mes de distribution des
 
produits, la publicitd dans les mass-mddia, la production de
 
matdriaux promotlonnels, et les programmes d'incitation des
 
ddtaillants afin de motiver les vendeurs et de stimuler les ventes.
 
Le conseiller du programme aidera la DESA pour le recrutement d'un
 
coordonnateur local de programme qui supervisera les opdrations
 
journali~res du programme. Lk t'.c.-. -Li, cisira cimpte 
directement au Directeur de la DESA. Le conseiller du programme 
avec le coordonnateur, recruteront un agent de vente, une 
secrdtaire, un comptable, deux chauffeurs et un gardien pour le 
Bureau MSC qui sera mis en place A Ouagadougou, et un agent de vente 
qui rdsidera A Bobo-Dioulasso. 



Au cours du prd-lancement, un accord sera ndgocid et.signd par
 
AIDSTECH et la Direction de la Publicitd (DP) pour la fourniture de
 
diffdrents services et matdriaux de publicitd et de promotion. Dans
 
le cadre de cet accord, la DP aura la responsabilitd du
 
ddveloppement, du pr6-test et du placement de ces mat6riaux sur les
 
lieux d'achat et autres endroits stratdgiques. Le personnel de
 
AIDSTECH aura la responsabilitd de l'acquisition du matdriel
 
d'emballage initial et la SONPHARM celle du reconditionnement des
 
condoms dans le pays. Par la suite, la SONAPHARM sera
 
dventuellement responsable de l'acquisition du matdriel d'emballage
 
dgalement.
 

L'USAID achbtera tous les condoms requis pour le programme.
 

AIDSTECH achtera deux vdhicules tout-terrain et au moins trois
 
mobylettes pour utilisation par le personnel du programme.
 

B. Sous-Prolet 2 - Financement des CoOts de Santd
 

Le sous-projet de financement des coOts de santd sera exdcut6 par
 
une organisation non-gouvernementale (ONG) am6ricaine financde par
 
le projet, la Direction des Etudes et de la Planification (DEP) du
 
MSAS, les DPS/AS des cinq provinces du sous-projet et des comitds de
 
sant6 villageois au niveau des CM et des CSPS.
 

L'Organisation Non-Gouvernementale (ONG): En collaboration avec la
 
DEP et les DPS/AS des provinces du projet, I'ONG ddveloppera et
 
mettra en oeuvre des syst~mes pour amdliorer les prestations de
 
service de santd, pour former le personnel addquat, organiser les
 
comitds de santd, instituer un syst6me de distribution de
 
m~dicaments essentiels, exdcuter des activitds de recouvrement des
 
coOts, et mbner des dtt!des et de la recherche opdrationnelle en
 
liaison avec les politiques.
 

La Direction des Etudes et de la Planification (DEP): La DEP
 
fournira un homologue & l'dconomiste de I'ONG et participera
 
1'Vlaboration et 4 1'analyse des dtudes, 1'dvaluation des problbmes
 
lids aux politiques relatives au financement des soins de sant6, et
 
le suivi des activitds du projet. La DEP assurera dgalement la
 
coordination des activit6s du projet avec les autres efforts du
 
Bnfficiaire dans le domaine du recouvremant des coOts.
 

Directions Provinciales de la Sant6 et de l'Action Sociale
 
(OPS/AS): Chaque DPS/AS de la zone du sous-projet fournira des
 
locaux aux dquipes de terrain de I'ONG et contribuera pour: 1) au
 
moins 50% du temps du personnel paramddical pour coordonner les
 
activitds de financement des soins de sant6 dans la province, 3)
 
20% du temps d'un administrateur/comptable, 3) 20% du temps du
 
pharmacien provincial, 4) 20% du sp6cialiste de laboratoire, et 5)
 
10% du temps du DPS/AS.
 

Le DPS/AS organisera les comitds de santd villageols au niveau des
 
CM et dcs t ablii des ddp~ts pharmaceutiques au niveau
 
provincial et des CM, et dtablira des pharmacies communautaires au
 
niveau des CM et des CSPS. Le DPS/AS instituera des tests de
 
laboratoire payants, une tarification pour l'hospitalisation et les
 
accouchements ainsi que d'autres mesures de recouvrement de cofts.
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En collaboration avec l'4quipe de I'ONG, les DPS/AS formeront le
 
personnel de santd sur les protocoles de diagnostic et de
 
traitement, les guides thdrapeutiques pour les m~dicaments
 
essentiels, la performance de tests de laboratoire et les techniques
 
de supervision. De plus, ils formeront et superviseront du
 
personnel de sant6 et les membres des comitds de santd en gestion
 
financi~re.
 

Comit~s de Sant4 Villageois: Ces comit6s comprendront au moins
 
quatre membres: un president, un secrdtaire, un contr6leur et un
 
trdsorier. Le personnel des formations sanitaires seront des
 
membres non-officiels. Les comitds auront la responsabilitd
 
d'organiser les communaut~s pour une participation effective aux
 
activit~s de financement des soins de santd. De plus, les comitds
 
seront responsables de la gestion des d~p6ts et pharmacies. Les
 
tAches et responsabilitd des comits de sant6 seront clairement
 
difinies dans des accords formels entre les comit~s et leurs DPS/AS
 
respectifs.
 

USAID/Burkina: L'USAID assurera le suivi des activit6s de l'ONG
 
amdricaine et de l'ensemble des progr~s du projet et arrangera les
 
6valuations externes et un audit. L'USAID ach~tera le stock initial
 
de m~dicaments essentiels et les vdhicules, et les autres
 
dquipements requis pour assurer une execution en temps voulu des
 
activitds du projet.
 

C. Sous Projet 3 - Renforcement de la Planification Sanitaire: 
Le'sous-projet sera executer par la Direction des Etudes et de la 
Planification. 

VII. PLAN FINANCIER OU PROJET
 

Les tableaux ci-apr~s rdsument les contributions prdvues de l'A.I.D.
 
et du Bndficiaire au projet.
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essentlels, la performance de tests de laboratoire et les techniques
 
de supervision. De plus, ils formeront et superviseront du
 
personnel de sant6 et les membres des comit~s de santd en gestion
 
financibre.
 

Comitds de Sant4 Villageols: Ces comit6s comprendront au moins
 
quatre membres: un prdsident, un secrdtaire, un contrdleur et un
 
trdsorier. Le personnel des formations sanitaires seront des
 
membres non-officiels. Les comitds auront la responsabilitd
 
d'organiser les communautds pour une participation effective aux
 
activitds de financement des soins de sant4. De plus, les comitds
 
seront responsables de la gestion des dp6ts et pharmacies. Les
 
tAches et responsabilit6 des comit~s de sant6 seront clairement
 
d~finies dans des accords formels entre les comitds et leurs DPS/AS
 
respectifs.
 

USAID/Burkina: L'USAID assurera le suivi des activitds de I'ONG
 
amdricaine et de 1'ensemble des progr~s du projet et arrangera les
 
dvaluations externes et un audit. L'USAID ach~tera le stock initial
 
de m6dicaments essentiels et les v6hicules, et les autres
 
6quipements requis pour assurer une exdcution en temps voulu des
 
activitds du projet.
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VII. PLAN FINANCIER DU PROJET
 

Les tableaux ci-apr~s rdsument les contributions prdvues de I'A.I.D.
 
et du Bndficiaire au projet.
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Rdsumd des Estimations de CoOt et Plan Financier Illustrat~f
 
(en $000)
 

Utilisation/Source 


Lutte contre les Maladies Diarrh. 

Communication pour la Nutrition 

Planification/SMI 

Marketing Social des Condoms 

Contrat Personnel pour Services 


Sous-Projet 1 - Total 

Survie de l'enfant/Santd Matern.
 

Sous-Projet 2 - Total 

Financement des CoOts de Santd
 

Sous-Projet 3 - Total 

Planification Sanitaire
 

Audit 

Evaluation 

Formation 

AT & court-terme 


Total Autres Activlts du Projet 


Total du Projet 


AID GOB
 

750 781
 
760 38
 

2,165 273
 
1,218 68
 
825 0
 

.....................
 

5,718 1,160
 

3,435 800
 

500 1,175
 

60 0
 
110 0
 
137 0
 
40 0
 

347 0
 

10,000 3,135
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PIECE JOINTE No. 2
 
SANTE FAMILIALE ET FINANCEMENT DES COUTS DE SANTE
 

SOUS-PROJET 3
 
(FCFA 000,000)
 

ANNEE % % BENEFI- IMPRE- TOTAL BENEFI-

FISCALE DEFICIT AID CIAIRE AID VUS AID CIAIRE
 

1989 (BASE) 28.3 100% 0% 28.3 98.0 0.0
 
•.............................-------------------------------------------­

1990* 29.7 100% 0% 7.5 1.1 8.6 0.0
 
1991 31.2 80% 20% 25.0 3.5 28.5 6.2
 
1992 32.8 75% 25% 24.6 3.4 28.0 8.2
 
1993 34.4 70% 30% 24.1 3.4 27.5 10.3
 
1994 36.1 65% 35% 23.5 3.3 26.8 12.6
 
1995 37.9 60% 
 40% 22.7 3.2 25.9 15.2
 

TOTAL 202.1 127.4 17.9 145.3 52.5
 

Equivalent A $439,000 $61,000 $500,000
 

*Note: Le financement pour 'annde fiscale amdricaine 1990 pr~voit un
 

appui pour les trois derniers mois de 1'annde fiscale. La diffdrence
 
sera financde par l'A.I.D. dans le cadre du projet en cours de
 
Renforcement de la Capacitd de Planification Sanitaire (686-0251)
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PIECE JOINTE Na. 3
 

SANTE FAMILIALE ET FINANCEMENT DES COUTS DE SANTE
 

CONTRIBUTION PREVUE DE L'A.I.D.
 

TABLEAU 7-4
 
PLAN FINANCIER ILLUSTRATIF DU PROJET (CONTRIBUTION DE L'A.I.D.
 

ANNEE FISCALE AMERICAINE 1990
 

UTILISATION/SOURCE ANNEE FISCALE AMERICAINE 1990 
MONTANT EN 000$ 

Lutte contre les Maladies Diarr~iques 100 
Communication pour la Nutrition 200 
PF/SMI 415 
Marketing Social des Condoms 255 
Contrat Personnel pour Services 115 

Sous-Projet I - Total 1,085 
Survie de l'Enfant/Sant6 Maternelle 

Sous-Projet 2 - Total 0 
Financement des Co'ts de Santd 

Sous-Projet 3 - Total 100 
Planification Sanitaire 

Formation 75 
AT A court-terme 40 

Total Autres Activit~s du Projet 115 

Total 1,300 
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Il1. PROJECT DESCRIPTION
 

A. Subprolect I - Child Survival and Maternal Health:
 

1. Comoonent 1 - Family Planning/Maternal and Child Health
 
(FP/MCH):
 

Objective - to strengthen and expand FP/MCH services by improving
 
and expanding information and services in 15 provinces.
 

Activities:
 

a. Support for Family Planning Service Delivery:
 

Opening of New Family Planning (FP) Service Delivery Sites in 15
 
Provinces: FP services will be strengthened in service delivery
 
sites established under the Family Planning Support (FPS) project
 
and introduced in approximately 32 new sites. This will bring the
 
total number of project sites to approximately 84.
 

With technical assistance from A.I.D.'s INTRAH project, the
 
Directorate of Family Health (DSF) will conduct a needs assessment
 
study in the 15 provinces at the beginning of the project. The
 
purposes of the study will be to evaluate staff knowledge and skills
 
in the field of FP, and to conduct an inventory of FP/MCH equipment
 
and supplies. The findings will be used for development of the
 
training plan, for elaboration of a refresher training curriculum,
 
and to determine material and equipment to be procured for project
 
sites. The needs assessment will be coordinated with a study on
 
constraints to attendance at rural F clinics which is planned under
 
the A.I.D.-fundad Operations Research Project.
 

Training of Service Providers: Approximately 105 service providers
 
will attend a basic FP course which will be repeated seven times
 
over the life of the project. The course will entail two weeks of
 
theoretical training followed by four weeks of practicum. The
 
National Training Team (NTT), with technical assistance and guidance
 
from INTRAH, will conduct the courses. The practicum will be held
 
at clinics with sufficient caseload to permit participants to
 
complete training objectives, including the required number of
 
supervised IUD insertions.
 

Provision of Contraceptives: The project will provide contraceptives
 
necessary for the program (pills, IUDs, spermicides, condoms).
 
Contraceptive orders will be based on distribution statistics and
 
will be coordinated with those of other donors, including UNFPA.
 
The MOHSA and USAID will jointly program the use of contraceptive
 
qap, proceeds.
 

Renovation of Selected Service Sites: The project will provide
 
funds for renovation of selected service delivery sites in the five
 
provinces where project-funded health financing activities will be
 
implemented.
 

.4/
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~< attended' seminars .in FP, ;in,.rainlng of, trainers, 'in.IEC an in 

~management.' Underth INRHsbgemn,.hAT-wl eev 

suprvisidn. Two 'seminars of two weeks~ec ar ceuedt ei 
in Jthe'second year of the. project.'v 1" '~ 

Management, supervision and evaluation :trai ning for.DP/SDietr 
Sand VDSF .staff: 1 1 ,be provided;under,4A.1. D.!' Family Planninj,'{,t
~yManagement--Training (FPI4T) Project. ::.,PS/AS, Directors and'DSF, staff"?1'< 

members willVattend bot aFmngetcusnd',lcombined 
su ervision/eV~luationcOurs e.-:'In, addition, ' the 3MOHSA ah'"d'PMT wi Q~ 

~~ train provinci'a -FP/MCHsprvsr nVmanagement andspriso 
'--techniques*.,,,Thifs two-week 'course will be, hel'd',twiceduiring the,'"'"' 
SproJe~ct.- La,1stly,, I~~'icia,,"hrai and.FP/MCsuperisors notP 

peoultaindwill~attend aiseminir in'
contraceptiv i'l'6gistics,

managenment' and reodep ng. 

''U.S. an~dThird Conr riin n td Tours: A p prox imateIy 
10-15~key4 stalff'from the'MOHSA will beei fo hr-emtraining 

~ and~attendance~at%.FP/MCH cbiferences iAn UaSorth hird country.~
Appropriate co u rse 'sw11 beidentifieby the DSFincollaboration . 
with USAIO. "'n additibon, two 'study!tours,"f MCH/FP,'pr'ograms inother
 

Provision of Essential FP/MCH Euiment and Reference'Materials:

New-prjet-steswll beprovided essential CDJJMU eqiment, 

A''''V Orders 'will':be based onthe~findings of theneeds" assessment study 
Sconducted attebgnigo theproject.t~~ 

TINTRAH;,and, 4PCS will poieteDSF withVa'limiited qunttyoreference2materials4 notialready availableCatl th ,docmn~to
' 'A~ 

$J refere'nce' materials for field agents.. f A~ 

SupooL for' ProgramV'Mhapernet. Under the:.I,k1..fnded SEATS)
Project ~and'in-,:collaboration wit , 'r.
 

the 4DSF.Ito m,prove. i ts lmapagement -Afrain- ,e-hog h
 
'Aprovisionof computer equipment and-traini'ng'Y.
 

L: 4, V4, 4 ~ ~ ~ , ~ 444V 
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The project will fund the printing of recordkeeping documents
 
essential for the management of MCH/FP/nutrition programs. In
 
addition, the project will provide technical assistance to the MOHSA
 
for development of a family register to be used for integrated
 
service delivery.
 

Under the INTRAH subagreement, an administrative assistant or
 
secretary/accountant will be recruited to assist the DSF with the
 
logistics for training activities. Appropriate office furnishings
 
and supplies for the person will also be provided.
 

Support for an Integrated MCH/FP/Nutrition Supervision: The project
 
will provide the DSF with the means to conduct one annual supervision
 
visit to each of the 15 DPS/ASs in the project area. Per diem and
 
fuel costs will be covered by the INTRAH subagreement. Two new
 
vehicles will be purchased for the DSF in the third year of the
 
project to replace those purchased under the FPS Project.
 

The project will also provide the means for provincial MCH/FP and
 
FP/IEC supervisors to visit project sites. Each of the 14 rural
 
provinces not already equipped will receive two mopeds. One moped
 
will be used for supervision of integrated service delivery, the
 
other for supervision and implementation of FP IEC activities. The
 
number of mopeds to be procured for each province will be determined
 
during the needs assessment study.
 

MCH/FP Operations Research: Under the A.I.D.-funded Population
 
Council Operations Research (OR) Project, two studies will be
 
funded: a) An OR study to test strategies to integrate breast
 
feeding, growth surveillance and birth spacing; b) A study to test
 
the use of trained village birth attendants as family planning
 
educators and service providers. Other OR studies will be funded
 
directly by the Operation Research Project.
 

d. Support to the Office of Workers' Health (OST):
 

The SEATS Project will assist the OST to strengthen FP services
 
currently provided to workers within OST's occupational health care
 
service network in Ouagadougou, and to extend services to other
 
dispensaries inOuagadougou, and Bobo-Dioulasso. OST will receive
 
financial and technical assistance for clinical and IEC training,
 
supervision activities, program management, evaluation and
 
recordkeeping. In addition, basic FP equipment may be procured for
 
at least eight OST health facilities.
 

2. Component 2 - Nutrition Communicption"
 

C...ctive: To modify the behavior of Burkinabe families in order to
 
improve their nutritional status. Mothers and children will
 
constitute the primary target group within the general population.
 

Activities: This component will continue the work begun by the DSF's
 
Nutrition Service under A.I.O.'s Nutrition Communication Project.
 
Communication strategies will be developed on three major nutritional
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Objectives:
 

1. To promote the appropriate treatment of diarrheal case; in
 
health facilities and primary health care costs (PSPs);
 

2. To promote the appropriate treatment of diarrheal cases in
 
the coinm'..i ty;
 

3. To improve the distribution/sale and utilization of oral
 
rehyiration salts (ORS) in all health structures;
 

4. To improve the supervision of DOC activities t the central
 
and provincial levels.
 

Activities:
 

a. Training: The project will provide in-service training in
 
DOC to health agents and community primary health workers in the
 
eight project provinces. The national DOC training team will train
 
provincial health trainers inDOC. In turn, the provincial trainers
 
will train all the professional health agents (doctors, nurses,
 
midwives and other paramedical staff), and a significant number of
 
the community health workers in each province. The project will
 
utilize the DOC training manual and animation booklet for health
 
agents and community health wo-kers developed under the USAID/PRITECH
 
Pilot DOC Project. Provincial trainers will conduct integrated
 
refresher training workshops on DOC for health agents and community
 
health workers on a bi-annual basis.
 

The project will train all the pharmacists in the project area in
 
the principles of oral rehydration therapy (ORT) and the limitations
 
of the anti-diarrheal drugs currently sold for the treatment of
 
diarrhea in children.
 

Finally, PRITECH DOC training modules will be provided to national
 
public health school and DOC didactic materials will be provided to
 
the national medical school.
 

b. Strategies of Community Education: The project will conduct
 
community sensitization activities to influence the behavior of
 
mothers who have limited or no contact with health personnel or
 
community health workers. The project will develop culturally
 
appropriate educational materials (e.g., posters, brochures, songs,
 
plays, radio spots, etc.). These will be combined into a multimedia
 
educational strategy to influence mothers to better nourish their
 
children during and after bouts of diarrhea. In addition, the
 
project will conduct an operations research study to identify and
 
test other potential strategies for community sensitization.
 

c. Strategies to Strengthen Service Delivery:
 

The project will strengthen DOC service delivery by procuring the
 
materials and equipment necessary to establish oral rehydration
 
therapy corners In the health facilities of the project provinces.
 
Health agents and community health workers will be provided with the
 



______ _______ 

DoC nderth i bookl t ad tehnicat guides which were ,developed 
e""", u i",USAID/PI TECH Pilot'-DOC'Project. , In':addition, th~e, project

wilJunn ualsuper'vision'visits'by-thenationalDCcarito
tdx'aWc~lle, teundoje provinces 'and; will1 fund, integrated supervis o~ 

22act'ivities at 'the',,prov ncial',leVel hF~a1ly','the project',wil11
~strinigthen th'e'dist~ibution ,ofV oral rehydratlon saltfs by~providing 

<I technical assistance, and conducigoeaon research,'U 

d~.~Ea1atiiStrateies 4 -71 " 

S -Paribdic~stdies will be conducted to assess the case,,, 
maqagenient' 'fdi arrhea by hflth workers. Theses studies will 
assist in evaluating the project's tranng activities.~, 

- Sampi e KAP surveys wii11 be conducted to' measure th'e 
,-knowledge,, attitudes,'.and practices~of mothers concerning' 
diarrhea. These surveys- will1 be, util ized to 6val uate DOC 
community sensitization strategi'esY'v
 

~ 4. Component 4- Condom Social Marketing (CSM) Program" 

_o 1increase'.signif 

~ ~.availability', and the'use of. cbridom~iin order Fto'decrease the spread~~ 

o~eulytasitddsae'S~)adAD in,.Burkina.JThis) 
project component. full-'funds 'Sub'-ob'jective 1.4. of the Burkina -'~ 

'---' National Medlum-Term3AIDSProgram.-. ', ' 

Purpose. T icantIy the accep t a biIity, the 

General Qbiectives:
 

avilbiit of condoms through pharmacies,
 
1of ficines,: pharmaceutical-depots',,;and,-commercial, outlets.' -'­

~2. Inraete vrl s of condoms~.4 v
 

F,#y--" Speifi OIbectives: ' 

oprae .. Mae cndmaffralethihis gopl wich 

other. target consumers.FFkFFF-),. 

-F''-'- ''>-3. Conduct product~mass media promotion in accordance with 
local tastes'and perceptions t"'1pro,,mprove, -cons.umer knowledge'of thet''V4 
benefits associated with produ'ct'\se, a'nd to stimulate demand for 

,~~''FF-F-'~ 

~this product ,- F" F-'UFF.F '~F'"F ~ 

'"''.2, 16T~ntmarketing,.strategies that will maxini*.c4-.----v' 
S"accwptance .of 'condoms :and 'generate :suf ficient 'rev~neto-Dftsri 'some F, 

prinof, the. recurring programcost's F.-*.,'-F, - ,F 

Aciiis Under the program) codoswill be dilstributed.
throughout the countryby SO:APHARM.' SONAPHARM outlets will4 serve-~ 

F-~' 

as pont ofsl o odm well as wholesale'd - uio -. 

~ -~i ~ F'' t6 F -~F'rgeA a '"F4t--,'~F''F ~ "'<' '~ ' F'- ,dsrb 
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points~for.'nontr-aditional.and poq ~~vnriloutlets. Other 
~distrJbutiontisytes',WIich'wll14 be utilized_;nld'IFs Yar 

4Sale&; 	 entsl-w1 1V.be>loe,rto 'rmt atcot~f the condo 
kitiuonpr among nontraditional asiI o ga traders (~. 

ottery kiss-a't'ations' etc.,).~~,,' 

* Initially the condom ditibuti ~r~~ ill target high risk~ 4 $ 
V,' group A ' 'ugdouo b Dioulasso,&idB as Wel1 Va'sother conviercial 

-'and-mini ng-centers ar~d-bo de'rs towns. LTh&prdoirin will .eventually..be.------'­
eijii'inded to thei"'tire ,cou rty, Pharnace ite opraioa'area7 
wi 11ill ow-p0ri ced bran~ded: condoms.. "T'he distribution system willcarry *,l 
'subsequetly.b'ee anded,.and neto le>2'2i obtai 

''
 

products 	from hol esal e'outlets'4 (off1iacin and"'drug 'depots). ~ < -- ''
 

Poutpromotional naterials will. be :dvelooe&'by',theDietre 
B4~Wk;KofHealth Education and-Sa'nitation'(DESA).in'clo'se~collaboration " -,J '"A 

* -'<.,which the Oirectorate'of-P'ublicity,(DP)',whichwillVproyide creative 
production 'ahd djffus'ion services for,radio and TV ~soots,, print, and'.. 
point-of-purchase materials. _ "vy~ '~~ 

'' -2 	Profit'margins from th'e'sale ,of~choswl ofr ihntoal
 
of plharaeu~rtic 'and regulationsjfor the commercial distribution


of pamaetia adhealth related products. 	 1114 7 >-Program' impact wil'>
 
be gauged'by :STO surveillance and KAP studies.>'
 

B. Subtoroiect 2 -Health' Financing: >4''' 


1. Subproiect Zone:FB-azega"Gnagna,,Gourma,~Oubritenga'and 
 -- '-

Sissili, Provinces. ' : ~ > ~44>,4> 

-2Obiective's:, To.improve pr mary, ea thcare by;(1),
icreasing> he funds available to finance 4the,,recurrent costs of Z~~ 

primary-health care services;''(2) mprov ing vth ee1,qu al ity.1bf, service -----­ 4' 

-delivery;"' and 4(3) increasing theeconomicixand geographic~access, to 

PriiaigO~nztosand Their Roles:4', j'j 
i~~~44 ~ a.>',AnAme'rican'private~voluntary organization (PVO) 'having-,

experienceit cost recoveyand community pharmjCies; wli Vprovide­

4-> 44 	 ~'> b. The.,Directorateof,Planning,,and Studies willyarticipate~-
>'>4"'~'';" 
 in the follow'-up'and4-'vauatihof project activities; ,will'conduct j-4.j 

4-4 --~ 4 c. Thef ive Pro/1inc ia] Health and Social Action Directorates 
-


'>,'~4~" 1~'~ 'DPS/ASs),of the'subproject area will'work with the PVO to.'implement' 
'> 

'.~ 
­

j-the subproject,on the provincil,leel.7, '4>4, 

2"~ ,'>~>->' -"d. The medical centers '(CMs) and dispensaries/maternities'--" 4 

-'- '---CSPs)ofthe five 	provi'n~e>s"wilV work with the&'PVO'and the DPS/ASs, 
 4
 

-to conduct sub roject activities '6n:the' 'departmental lee . "­

http:eventually..be


--

~. e; The'convnunity ,health con nittees,,in the subproje(- area
 
will work with' tte -DPS/ASs the CMs and/lthe&CSPSs, to impemtkVit

subproj cIY actly,t~iesoithe commun ity level y
 

4 Activities., 

a.,Selectiaii anidFuntioning of- the PVO,
 

In collaboration with. the DEP, USAID will select 'an Am~erican PO'"~ 
fto fsslst Jninpleenting'the prcject. 'The PVO,,will furnish 0~ei
 

followinato'er'son 

~1) apbichealth specialist' who will serve~as chief of 4party;:'k 
/~~~2Y~afreconom~~~cs,~finance specild~F *~*~ 'Wj~'" 4 

'' 

3)3 provincial'teams~of'ocally ired employees;and> 
~4)' short-term technical -advisors'7m{wu~ 

S '~"~'4ThePVO will establish an !office in-Ouagadougou ~anddan agency in 

4Gourma ,Theprovinces,of'Oubritenga .and Bazega will be'served by~>


Ogadougou office, ~Gnagrna'prov1,pce will be serviced~by..Gourma.~~7
Aseparate office ,wil~lbe installed'Ain Sissillr inc ~h teworky~L~ 
'inOubritenga'and Bazega Is wellI advanced. ~ <z 

,, '"' 1The of fices ,of the' PVO will. be provi'ded with 'supbot personnel,\~­
~-~ ~~"~ 4vEhicles' computers, and other necessa'ry equpmentwh'ch will be,.<~~
 

trans~erred,,to the MOHSA upon completion of.Ah ~ 4-et.
 

The, PVO, in conjunction with. the DEP,' will analyze actiitie~' 
~F undertaken and results' obtained'A1nthe.Boulgou ,Cost iRecov'Study' ~ ' 

~~ ~-to extract lessons learned and apply them to-the'new!'project .' 

basel
 
survey undertaken by,,heDEP 'inithe:'subproject 'zone .- '
 

The PVO,,Jn~conju nction wit th E i updat theuG~ 

' 

Utilizing this informnation", thePVO, inconjunction with the DEP,
 
will prepare'an illustrative fv-year work plan 'and a detailed work
 

.P~-~"~<~ ,.plan forthe first yearof the pr~ject.",~'j~~ ~~'j"
" -"~" -

C. Imlee~tatonof the'Subpro1ect-l~ 

"~Improvingthe Delivery of Health Services:--"~ 

" " ~the PVO and~the DEP, ,utilizing ,the work undertaken under the '-
,Boulgou ,Study,,swill introduce uiagnosicand treatment.prot'ocoI s and
 

~~~therape'utic~guides. ihto~the'subp'roJect'area. This; wi lIIncl ud' v~."'~~
 

dtvelopiflg ,training-modules,'-training plans, and-superviflon 
Sprograms . "'4'W 

~ the .-PVC), iA the DP/~ ildvlppoie for fu'i yl ­
~' functioning Cls~and CSP~sIinth prjc ratkn into "~ 4 

the'.existi ngguidance, of' the Nati onal Heal,thProgra.~'consideration 

Sthe dAel egatiovo ftraining,a) supervisory respn~iiis'()' 
4-' 'He' descriptio'n of 'services FprovIded, ''nd Job descriptions fora (4), 


ech'category 'of 'persodnnel ." 7 9'F 
 ' 

JF 4F F 
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3. Activities:
 

a. Financing the Recurrent Cost Deficit:
 

- Prior to the beginning of each GOB fisctl year, the DEP will 
furnish to USAID a detailed recurrent cost bi,dget for the coming
 
year, and a detailed estimation of funds the DEP expects to receive
 
from all sources other than USAID. Finally, the DEP will determine
 
the funding required from USAID.
 

- USAID will finance 100% of the recurrent cost deficit until
 
September 30, 1990 under the ongoing Strengthening Health Planning
 
Capacity (SHPC) Project. The recurrent costs for the remaining
 
three months of 1990 will be funded under the Family Health and
 
Health Financing (FHHF) project. Beginning in 1991, USAID will fund
 
a declining share of the recurrent cost deficit under the FHHF
 
Project with the MOHSA increasing its funding to cover the balance.
 
The table inAttachment 2 provides the estimated budget deficit by
 
year, the maximum contribution by USAID, and the minimum
 
contribution of the MOHSA.
 

- To the extent that additional funds become available from all
 
other sources (i.e., excluding USAID and the MOHSA's minimum
 
contribution), at least 50% of such funds will be used to expand
 
activities or may be applied to reducing the USAID contribution.
 
The funding requirement is estimated at USD 439,000 over five
 
years. In no event will the total USAID contribution to the DEP
 
exceed USD 500,000. A.I.D. funds not required to fund the DEP
 
budget deficit will be reallocated to other FHHF subprojects.
 

- The amount of the USAID grant mutually agreed to at the beginning 
of each year will be advanced to the DEP inmonthly tranches and the 
DEP will provide documentation each month to liquidate the advance. 
The procedures and documentation to be used will be the same as the 
procedures and documentation used successfully under the SHPC 
Project. 

b. New Sources of Revenue:
 

- The DEP now charges fees for the use of its conference room and 
for reproduction of documents requested from its Documentation 
Center. It will review and adjust these fees as necessary ta assure 
that they are adequate to cover costs and/or produce the maximum 
feasible income. 

- The DEP will investigate the possibility of selling major reports 
and documents, particularly thp Ann,,11 St.tictical Report. 

c. Reducing Recurrent Costs: The DEP will study, and where
 
feasible, implement cost containment/reduction measures. Two
 
possible measures are in-house printing of forms and reports, and
 
transferring responsibility for analysis of the weekly
 
epidemiological report to the Directorate of Control of
 
Transmissible Diseases.
 

I 
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C. Suboroiect 3'- Strengt 'riiii&Health Planning-, 	 ' 

lj1. Obietive: Jo assist the DEP to develop permanent sources
 
Sof 
 f'inancing forA the recurrent costs ofi p chat 
planning 	activities.'N~~'
 

prvdn SIDfnnigo adecli1ning scale over time and~

%:gradully nceasing the share'.of recurrent costs financed by 

theOHSA budget.'­

_.b. Reducing~1the total -charge ofreuretcosts'on theDP' 
budge t~b'y: ~ , ' 

' 	 s of revenus 

'N-improving ~th4 efficiency and cost effectiveness"of. health.,
 
plnnn 	activties
 

;obt aining inc reased 'ass'istance. for the DEP from 'other.donors 

'I 

4 ,VV 
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id. Increasina Supoort FromnOther Donors, Thd MOHSA wi 11V~ 
encourage~other donors to provide funding for DEP activities inthe 

ugt~of, ne 1health projects nadition, the HOHSA: 'wil solci t 
* .othier donr rassistance for<,specific arnual,' eyentsof significance'to A 

allI jnyol~ sector such as the annualvdin.theheal th health donors
 
conference-,.~
 

IV. VAI.D.FINANCED PROJECT INPUTS,
 

A Subprojecfl-1 Child'Siirvival and Maternal Heal th 4< 

'1.CopnentA - FamilyPlanning and Maternal and Child Health:
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3. Activitie.:
 

a. Financing the Recurrent Cost Deficit:
 

- Prior to the beginning of each GOB fiscal year, the DEP will
 
furnish to USAID a detailed recurrent cost budg-! for the coming
 
year, and a detailed estimation of funds the DEP expects to receive
 
from all sources other than USAID. Finally, the DEP will determine
 
the funding required from USAID.
 

- USAID will finance 100% of the recurrent cost deficit until 
September 30, i990 under the ongoing Strengthening Health Planning 
Capacity (SHPC) Project. The recurrent costs for the remaining 
three months of 1990 will be funded under the Family Health and
 
Healti Financing (FHHF) project. Beginning in 1991, USAID will fund
 
a declining share of the recurrent cost deficit under the FHHF
 
Project with the MOHSA increasing its funding to cover the balance.
 
The table in Attachment 2 provides the estimated budget deficit by
 
year, the maximum contribution by USAID, and the minimum
 
contribution of the MOHSA.
 

- To the extent that additional funds become available from all 
other sources (i.e., excluding USAID and the MOHSA's minimum 
contribution), at least 50% of such funds will be used to expand 
activities or may be applied to reducing the USAID contribution.
 
The funding requirement is estimated at USO 439,000 over five
 
years. In no event will the total USAID contribution to the DEP
 
exceed USD 500,000. A.I.D. funds not required to fund the DEP
 
budget deficit will be reallocated to other FHHF subprojects.
 

- The amount of the USAID grant mutually agreed to at the beginning 
of each year will be advanced to the DEP inmonthly tranches and the 
DEP will provide documentation each month to liquidate the advance. 
The procedures and documentation to be used will be the same as the 
procedures and documentation used successfully under the SHPC 
Project. 

b. New Sources of Revenue:
 

- The DEP now charges fees for the use of its conference room and
 
for reproduction of documents requested from its Documentation
 
Center. It will review and adjust these fees as necessary to assure
 
that they are adequate to cover costs and/or produce the maximum
 
feasible income.
 

- The DEP will investigate the possibility of selling major reports 
and documents, particularly the Annual Statistical Report. 

c. ,._.zinq Recurrent Costs: The DEP will study, and where
 
feasible, implement cost containment/reduction measures. Two
 
possible measures are in-house printing of forms and reports, and
 
transferring responsibility for analysis of the weekly
 
epidemiological report to the Directorate of Control of
 
Transmissible Diseases.
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FPMT - The FPMT contract will fund training in FP management,
 
supervision, evaluation and contraceptive logistics. Local
 
support will be provided for in-country training costs, including
 
participants' per diem and travel, educational materials and
 
workshop supplies, and administrative support to local
 
counterpart/trainers. Approximately 13 weeks of short-term
 
technical assistance and project monitoring will be provided
 
over the life of the project.
 

Other Inputs. Other inputs will include: 1) recruitment, salary, and
 
administrative support costs for a long-term project manager to be
 
based at the USAID mission to assist USAID personnel with project
 
implementation; 2) basic FP clinical equipment for 32 sites where FP
 
was not offered prior to the project, and some equipment and
 
furniture, if necessary, at 52 sites where FP services were begun
 
under the FPS Project; 3) two four-wheel drive vehicles for DSF
 
headquarters and 28 motorcycles for provincial level service delivery
 
and IEC supervisors; and 4) a full range of contraceptives.
 

2. Component 2 - Nutrition Communication
 

Budget support will include funds for: qualitative research for
 
design of prototypes; production of education materials and mass
 
media programs; a growth monitoring competition; two KAP studies;
 
multisectoral coordination; and technical supervision.
 

Commodities to be acquired will include audio-visual materials and
 
office equipment/supplie'
 

Training will include approximately 4240 days of in-country training
 
for MOHSA health personal and participation in international
 
training courses and conferences.
 

Technical assistance will include: 1) one resident Nutrition
 
Communication Project (NCP) representative for two years to provide
 
on-going technical and management assistance to the project; and 2)
 
ten months of short-term TA by the NCP in the areas of qualitative
 
research, mass media, theatrical production, radio program
 
production, program planning, and monitoring.
 

3. Component 3 - Diarrheal Disease Control
 

Budget support will include funding for supervision by the national
 
DOC coordinator and the staffs of the DPS/ASs, and the local costs
 
of conducting KAP surveys, case management studies, and other
 
operations research studies.
 

Commodities to be acquired include growth scales, measuring
 
containers, and othe, -: ..als fer ORT corners; and training
 
materials including pedayogical manuals, technical pamphlets,
 
modules for national public health school, and didactic materials
 
for the national medical school.
 

Training will include approximately 6040 days of training for MOHSA
 
health personnel, approximately 10,000 days of training for
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community health workers, and approximately 15O days of training for
 
drug sellers.
 

Technical assistance will include: 1) one re-odent PRITECH
 
representative for five years to provide on-going technical and
 
management assistance to the project; and 2) approximately 13.75
 
months of short-term TA by PRITECH in the areas of project planning
 
and monitoring, training, case management of diarrhea, distribution
 
of ORS, DDC information systems, and operations research.
 

4. Component 4 - Condom Social Marketing
 

Commodities to be acquired include 7.5 million condoms, two
 
four-wheel drive vehicles, three motor bikes and a computer.
 

Local costs to be funded include rental of space for the CSM office
 
in Ouagadougou, salaries of local personnel, research, and
 
advertising.
 

Technical assistance will include approximately 24.2 months of
 
short-term technical assistance by the A.I.D.-funded AIDSTECH
 
Project for program planning, design, monitoring, information and
 
reporting systems, and evaluation.
 

B. Subproject 2 - Health Financing
 

Technical Assistance. The U.S. PVO will provide a Public Health
 
Specialist/Project Manager for 60 months and a Health Economist/
 
Financial Analyst for 36 months. Itwill also provide 15 weeks of
 
short-term consultant services in such fields as drug management,
 
health economics, and financial analysis. It will hire locally the
 
following Burkinabe personnel to staff its office In Ouagadougou and
 
to establish three field teams for the implementation of health
 
financing activities in the five subproject provinces:
 

Administrative Assistant
 
Computer Operator
 
Bilingual Secretary
 
3 Senior Paramedical Personnel
 
3 Administrator/Accountants
 
3 Secretaries/Typists
 
5 Drivers
 
4 Janitors/Messengers
 
2 Guards
 

Local Costs of Supervision. The project will finance supervision
 
costs of DPS/AS personnel and the PVO's field staff.
 

Traininq. Training activities d.cudE observation tours
 
outside of Burkina and in-country training. Observation tours will
 
include three ten-day tours conducted to enable project-related
 
personnel (DPS/AS personnel and the DEP economist) to visit health
 
care financing projects in neighboring countries. One of the PVO
 
long-term technical advisors will also participate in each tour.
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In-country training activitie; will include:
 

Health Committees and Community Mobilization: Approximately 85
 
health committees consisting of aboolt five member: each will be
 
trained in: 1) methods of community mobilization, convening
 
meetings, preparing reports and providing feedback to
 
constituencies; 2) methods of conducting committee meetings,
 
preparation of minutes, and execution of committee decisions;
 
3) budget preparation, administration, and controls; and 4)
 
financial management of pharmacies.
 

Community-level Pharmacists: Approximately 85 phar.acists will
 
receive two weeks theoretical and four weeks practical training.
 

Improved Health Care Delivery: Approximately 233 paramedical
 
personnel, five from each CM and two from each CSPS, will be
 
trained in the use of standard diagnostic and treatment
 
protocols, therapeutic guides, and supervision techniques.
 

Laboratory Tests: At least two nurses per CM and one per

functional CSPS, for a total of approximately 116 nurses, will
 
be trained at the highest center of reference in the province or
 
a conveniently located CM in laboratory testing.
 

Financial Management: Two nurses from each CM, one from each
 
CSPS, all community pharmacists, and all health committee
 
treasurers will receive financial management training.
 

Commodities. Commodities to be procured under this subproject
 
include seven vehicles, computer equipment, office equipment,
 
laboratory equipment, and start-up essential drugs for the community
 
pharmacies and depots.
 

Construction/Renovation. The project will allocate a modest sum of
 
funds for construction or renovation of depots, pharmacies, and
 
CSPSs where necessary.
 

Recurrent Cost of Depots. The project will finance the recurrent
 
costs of depots (wholesale warehouses) for a maximum of one year.
 
Recurrent costs to be financed include salaries of part-time
 
salespersons/managers and janitor/guards, the transport of drugs
 
from Ouagadougou to the depots, and expendable office supplies.
 

C. Subproject 3 - Strengthening Health Planning
 

A.I.D. will provide up to $500,000 to finance a declining portion of
 
the DEP's annual recurrent cost deficit over a five year period.
 

D. All Subprojects (Other -.
'I. ji ":
 

A.I.D. will engage independent consultants to conduct interim and
 
final project evaluations in collaboration with the MOHSA. In
 
addition, A.I.D. will fund the costs of an external audit during the
 
life of the project and short-term TA and training.
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elaborate training plans, including international training and study
 
tours, in collaboration with USAID officials. DSF staff sill obtain
 
appropriate authorizations from the MOHSA Directorate of
 
Professional Training (DFP) for the scheduling and implementation of
 
FP/MCH training programs for GOB personnel. The DSF will also
 
coordinate with DPS/AS Directors and provincial FP/MCH coordinators
 
to schedule their participation in project activities.
 

The MOHSA wilt enter into subagreements with the INTRAH, PCS, SEATS,
 
FPMT and OR projects implementing this component. Each subagreement
 
will be subject to USAID approval and will contain: (1) a full
 
description of project activities, including number, duration and
 
types of technical assistance interventions; (2) a detailed budget;
 
(3)a comprehensive work plan; (4) a list of teaching and reference
 
materials and other commodities to be provided under the agreement;
 
(5)the number, timing and required content of progress and financial
 
reports; (6)financial procedures for disbursement and
 
accountability of funds for local cost expenditures; and (7)the
 
name of authorized GOB signatories for local cost disbursements.
 

2. Component 2 - Nutrition Communication:
 

The Nutrition Service of the Directorate of Family Health (DSF) will
 
name a project coordinator to be responsible for project
 
implementation. For the first two years of project activities, the
 
project coordinator will be assisted technically and administratively
 
by a resident representative from the Nutrition Communication Project
 
(NCP). The DSF project coordinator will organize the national
 
planning workshops, the qualitative field research, the development
 
of educational prototypes, and the training of provincial training
 
teams. Print materials will be designed by the MOHSA's graphic
 
artist at the DESA and printed by local printers. Competitions will
 
be conducted among local musicians to develop educational songs.
 
Plays will be developed and produced by the National Theater Troupe
 
of Burkina. And finally, brochures, slide shows, and radio programs
 
will be developed by the staff of the Nutrition Service.
 

In conjunction with short-term technical assistance (TA) provided by
 
the NCP, the staff of the Nutrition Service will develop the
 
curricula for service provider courses and will train the provincial
 
training teams in each of the three project themes. Under the
 
direction of the DPS/ASs, the provincial training teams will conduct
 
the training (and refresher training) of service providers. A
 
growth monitoring competition among h.'ith service providers will be
 
organized by the project coordinator in conjunction with the DPS/AS
 
directors. Short-terin TA will be provided to the project
 
coordinator to design the pre and post-intervention KAP surveys.
 
The staffs of the DPS/ASs will conduct the surveys. The DPS/AS
 
directors and provincial MCH/FP conrdinatpr5 will assure the
 
technical supervision of nutrition-acr>," ; s as part of their
 
regular suparvision tasks.
 

Nutrition communication activities will be implemented by nurses,
 
midwives, and other cadres of provincial health workers as part of
 
their normal functions.
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These workers will utilize the educational materials developed under
 
the project (brochures, posters, flipcharts, etc.) to improve their
 
nutrition counseling activities. The key nutritional messages
 
communicated by health workers in health facilities will be
 
disseminated to the community at large by means of songs, plays, and
 
radio programs produced by the project. The end result will be a
 
coordinated educational campaign which will effectively communicate
 
and reinforce the key nutritional messages targeted under the
 
project.
 

3. Component 3 - Diarrheal Disease Control: 

The national DOC coordinator of the Directorate of Control of
 
Transmissible Diseases and the resident PRITECH representative will
 
have overall responsibility for project implementation. Under the
 
project, the DDC coordinator in conjunction with the in-country
 
PRITECH representative, will conduct yearly DDC planning meetings
 
with the eight DPS/AS directors in the project area. During these
 
meetings, the DPS/AS directors will schedule the training, research,
 
supervision, and technical assistance activities planned under the
 
project for that year. The national DOC coordinator will assign
 
qualified personnel already trained in DDC to conduct the training
 
of provincial training teams in the four new provinces. Once the
 
provincial training teams are qualified in DOC, the DPS/AS directors
 
will arrange for the training of service providers and community

health workers in their provinces.
 

DPS/AS directors and provincial FP/MCH coordinators will visit each
 
of the health centers in their provinces to install ORT corners as
 
well as provide ongoing supervision of DDC activities as part of the
 
integrated supervision system supported by the project. Research
 
activities will be conducted by the DPS/AS staffs under the technical
 
supervision of the national coordinator, the PRITECH representative,
 
and short-term TA personnel provided by PRITECH.
 

DDC activities will be implemented by all cadres of provincial
 
health workers as part of their normal daily functions. The DOC
 
training will permit these health workers to effectively diagnose,
 
treat, and refer, as necessary, cases of diarrhea/dehydration in
 
children as well as educate mothers to utilize ORS at home to prevent
 
dehydration. The installation of ORT corners in every primary health
 
care facility will permit the administration of ORS and the education
 
of mothers at these facilities. Short-term TA and operations
 
research will result in a more efficient distribution of ORS so that
 
mothers will be able to purchase the packets at every facility, PHC
 
post, and pharmacy in the project area.
 

4. Component 4 - Condom Social Marketing:
 

,.-component is part of the National Medium Term AIDS Prog,..;: and
 
will be implemented under the supervision of the National AIDS
 
Committee. The DESA will have direct program management
 
responsibility in conjunction with the AIDSTECH Project, which will
 
provide approximately 24 months of short-term technical assistance.
 
A CSM office will be set up in Ouagadougou by AIDSTECH.
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AIDSTECH will field a short-term advisor to Burkina on a regular
 
basis as well as short-term consultants with expertise in such areas
 
as program management; the development of marketing and procurement
 
plans; testing of condom over-packaging designs, brand names and
 
logos; identification of traditional and nontraditional sales sites;
 
commodity distribution systems; mass media advertising; production
 
of point-of-purchase materials; and retailer incentive programs to
 
motivate sellers and stimulate sales. The program advisor will
 
assist the DESA in the recruitment of a local program coordinator
 
who will supervise daily prcgram operations. The coordinator will
 
report directly to the DESA director. Together the program advisor
 
and coordinator will recruit one sales agent, a secretary, an
 
accountant, two drivers and a guard for the CSM office which will be
 
set up in Ouagadougou, and one sales agent who will reside in
 
Bobo-Dioulasso.
 

During the pre-launch period, an ordering agreement will be
 
negotiated and signed by AIDSTECH and the Directorate of Publicity
 
(DP) for the delivery of various advertising and promotional
 
services and materials. Under the agreement, the DP will be
 
responsible for the development, pre-testing, and placement of these
 
materials at point-of-purchase and other strategic locations.
 

While AIDSTECH staff will be responsible for the initial procurement
 
of packaging materials and SONAPHARM for over-packaging of condoms
 
in-country, SONAPHARM will eventually be responsible for obtaining
 
packaging materials as well.
 

USAID will procure all condoms required for the program.
 

AIDSTECH will procure two four-wheel drive vehicles and at least
 
three mopeds for utilization by local program staff.
 

B. Subproiect 2 - Health Financing:
 

The health financing subproject will be implemented by a project­
financed U.S. private voluntary organization (PVO), the Directorate
 
of Studies and Planning (DEP) of the MOHSA, DPS/ASs in the five
 
subproject provinces, and community health committees at the CM and
 
CSPS levels.
 

The U.S. Private Voluntary Organization (PVO): In collaboration
 
with the DEP and the DPS/ASs in the project provinces, the PVO will
 
develop and implement systems for improving health service delivery,
 
train relevant personnel, organize health committees, institute a
 
distribution system for essential drugs, implement cost recovery
 
activities, and conduct policy-oriented studies and operations
 
research.
 

The Directorate of Studie and Planning (DEP): The DEP will
 
provide a counterpart to the PVO economist and participate in the
 
design and analysis of surveys, the evaluation of policy issues
 
regarding health care financing, and the monitoring of project
 
activities. The DEP will also ensure coordination of project
 
activities with other GOB cost recovery efforts.
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Provincial Directorates of Health and Social Action (DPS/AS):
 
Each DPS/AS in the subproject area will provide office space to the
 
PVO field teams and will contribute: 1) at least 50% time of a
 
paramedical personnel to coordinate health care financing activities
 
in the province; 2) 20% time of an administrator/accountant; 3)
 
20% time of the provincial pharmacist; 4) 20% time of a laboratory
 
specialist; and 5) 10% time of the DPS/AS director.
 

The DPS/AS will organize community health committees at the CM and
 
CSPS levels, establish pharmaceutical depots at the provincial and CM
 
levels, and establish community pharmacies at the CM and CSPS levels.
 
The DPS/AS will institute fee-for-service lab tests, user fees for
 
deliveries and hospitalization, as well as other recovery measures.
 
In collaboration with the PVO team, the DPS/ASs will train health
 
personnel in diagnostic and treatment protocols, therapeutic guides
 
for essential drugs, performance of laboratory tests, and supervision
 
techniques. In addition, they will train and supervise selected
 
health personnel and health committee members in financial
 
management.
 

Community Health Committees: These committees will comprise at
 
least four officers: a president, secretary, controller, and
 
treasurer. Health facility personnel will be ex-officio members.
 
The committees will be responsible for organizing communities for
 
effective participation in health care financing activities. In
 
addition, the committees will be responsible for the management of
 
depots and pharmacies. Duties and responsibilities of health
 
committees will be clearly defined in formal agreements between the
 
committees and their respective DPS/ASs.
 

USAID/Burkina: USAID will monitor the activities of the U.S.
 
PVO and overall project progress and will arrange for external
 
evaluations and an audit. USAID will procure the initial supply of
 
essential drugs and vehicles and other equipment required to ensure
 
timely implementation of project activities.
 

C. Subprolect 3 - Strengthening Health Planning
 

The subproject will be implemented by the Directorate of Planning
 
and Studies.
 

VII. PROJECT FINANCIAL PLAN
 

The tables below summarize the planned contributions of A.I.D. and
 
the GOB to the Project.
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Summary Cost Estimate and Illustrative Financial Plan
 

Use/Source 


Diarrheal Disease Control 

Nutrition Communication 

Family Planning/MCH 

Condom Social Marketing 

Personal Service Contract 


Sub-Project 1 - Total 

Child Surv/Mat. Health
 

Sub-Project 2 - Total 

Health Financing
 

Sub-Project 3 - Total 

Health Planning
 

Audit 

Evaluation 

Participant Training 

Short-Term TA 


Total Other Project Activities 


Project Total 


(in$000)
 

AID 


750 

760 


2,165 

1,218 


825 

.....................
 

5,718 


3,435 


500 


60 

110 

137 

40 


GOB
 

781
 
38
 

273
 
68
 
0
 

1,160
 

800
 

1,175
 

0
 
0
 
0
 
0
 

347 0
 

10,000 3,135
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ATTACHMENT 2
 
FAMILY PLANNING AND HEALTH FINANCING PROJECT
 

SUBPROJECT 3
 
(FCFA 000,000)
 

FISCAL % % CONIIN- TOTAL
 
YEAR DEFICIT AID GRANTEE AID GENCY AID GRANTEE
 

(BASE) 1989 28.3 100% 0% 28.3 98.0 0.0
 

*1990 29.7 100% 0% 7.5 1.1 8.6 0.0
 

1991 31.2 80% 20% 25.3 3.5 28.5 6.2
 
1992 32.8 75% 25% 24.6 3.4 28.0 8.2
 
1993 34.4 70% 30% 24.1 3.4 27.5 10.3
 
1994 36.1 65% 35% 23.5 3.3 26.8 12.6
 
1995 37.9 60% 40% 22.7 3.2 25.9 15.2
 

TOTAL 202.1 127.4 17.9 145.3 52.5
 

Equal to $439,000 $61,000 $500,000
 

*Note: Funding in U.S. FY 1990 provides support for the final three
 

months of the fiscal year. The balance will be financed by A.I.D. under
 
the ongoing Strengthening Health Planning Capacity (SHPC) Project
 
(686-0251).
 

AA
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ATTACHMENT NO. 3
 

FAMILY HEALTH AND HEALTH FINANCING PROJECT
 

A.I.D. PLANNED CONTRIBUTION
 

TABLE 7-4
 
.ILLUSTRATIVE PROJECT FINANCIAL PLAN (A.I.D. CONTRIBUTION)
 

U.S. FISCAL YEAR 1990
 

USE/SOURCE U.S. FISCAL YEAR 1990
 
AMOUNT ($000)
 

Diarrheal Disease Control 100
 
Nutrition Communication 200
 
FP/MCH 415
 
Condom Social Marketing 255
 
Personal Services Contract 115
 

Sub-Project I - Total 1,085
 
Child Survival/Maternal Health
 

Sub-project 2 - Total 0
 
Health Financing
 

Sub-Project 3 - Total 100
 
Health Planning
 

Participant Training 75
 

Short-Term TA 40
 

Total Other Project Activities 115
 

Total 1,300
 



ANNEX 2 


PROJECT GRANT STANDARD 

PROVISIONS ANNEX 


Definitions: As used in this 

Annex, thE "Agreement" refers to 

the Project Grant Agreement to 

which this Annex is attached and 

of which this Annex forms a part. 

Terms used in this Annex have the 

same meaning or reference as in 

the Agreement. 


Article A: 	 Project Implementation 

Letters 


To assist Grantee in the 

implementation of the Project, 

A.I.D., from time to time, will 

issue Project Implementation 

Letters that will furnish 

additional information about 

matters stated in this Agreement. 

The parties may also use jointly 

agreed-upon Project Implementation 

Letters to confirm and record 

their mutual understanding on 

aspects of the implementation of 

this Agreement. Project 

Implementation Letters will not be 

used to amend the text of the 

Agreement, but can be used to 

record revisions or exceptions 

which are permitted by the 

Agreement, including the revision 

of elements of the amplified 

description of the Project in 

Annex 1. 

Article B: 	 General Covenants 


SECTION B.1. Consultation 


The Parties will cooperate to 
assure that the purpose of this 
Agreement will be accomplished. 

-..o-±-A' end, the Parties, at the 
request of either, will exchange 
views on the progress of the 
Project, the performance of 
obligations under this Agreement, 

ANNEX 2
 

ANNEXE DES DISPOSITIONS STANDARDS
 
DE LA SUBVENTION DU PROJET
 

DWfinitions : Tel qu'l est utilis6
 
dans la pr~sente annexe, le mot
 
"Accord" d~signe l'Accord de
 
Subvention pour le Projet auquel est
 
jointe la dite Annexe et dont elle
 
constitue une partie. Les termes
 
utilis~s dans cette Annexe ont la m~me
 
signification et les mgmes r~f6rences
 
que dans l'Accord.
 

Article A : 	Lettres d'Execut'on du
 
Proiet
 

Pour aider le Bdndficiaire A ex~cuter 
le Projet, 'USAID Fera paraitre de 
temps A autre, des Lettres d'Ex6cution 
du Projet donnant de plus amples 
renseignements sur des questions 
citdes dans l'Accord. Les parties 
signataires pourront dgalement 
utiliser des Lettres d'Ex6cution de 
Projet 6tablies d'un commun accord, 
pour confirmer et consigner par dcrit 
leur accord mutuel sur certains 
aspects d'ex6cution du present 
Accord. Les Lettres d'Exdcution du 
Projet ne seront pas utilisdes pour 
modifier le texte de l'Accord, mais 
pourront servir & prendre acte des 
rdvisions ou cas d'exception autorisds 
par 1'Accord, y compris la rdvision de 
certaines parties de la description 
ddtaille du Projet telle qu'elle est 
citde A l'Annexe 1. 

Article B : 	Conventions GUndrales
 

SECTION B.I. Consultation
 

Les parties signataires devront
 
coopdrer pour s'assurer que l'objectif
 
de cet Accord sera atteint. A cet
 

1
effet. !]es o,.' .la demande de
 
l'une d'e;i:, procdaer A un 6change
 
de vues sur l'avancement du Projet,
 
sur l'ex~cution des obligations
 
conform6ment 	& cet Accord,
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the performance of any 

consultants, contractors, or 

suppliers engaged on the Project, 

and other matters relating to the 

Project. 


SECTION B.2. 	 Execution of Project 


The Grantee will: 


(a) carry out the Project or 

cause it to be carried out with 

due diligence and efficiency, in 

conformity with sound technical, 

financial, and management 

practices, and in conformity with 

those documents, plans, 

specifications, contracts, 

schedules or other arrangements, 

and with any modifications 

therein, approved by A.I.D. 

pursuant to this Agreement; and
 

(b) provide qualified and 

experienced management for, and 

train such staff as may be 

appropriate for the maintenance 

and operation of the Project, and, 

as applicable for continuing 

activities, cause the Project to 

be operated and maintained in such 

manner as to assure the continuing 

and successful achievement of the 

purpose of the Project. 


SECTION B.3. 	 Utilization of Goods 

and Services. 


(a) Any resources financed 

under the Grant will, unless 

otherwise agreed in writing by 

A.I.D., be devoted to the Project 

until the completion of the 

Project, and thereafter will be 

used so as to further the 

objectives sought in carrying out 

the Project. 


(b) Goods o S. .. 

financed under the Grant, except 
as A.I.D. may otherwise agree in 
writing, will not be used to 

promote or assist a foreign aid 
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ainsi que sur les travaux accomplis
 
par les Experts-conseils, les
 
contractants ou les foirnisseurs
 
participant au Projet et d'autres
 
activit6s relides au m~me Projet.
 

SECTION B.2. 	 Exdcution du ProJet
 

Le Bdndficiaire s'engage h
 

(a)exdcuter le Projet ou veiller 
A son execution, avec diligence et 
efficacitd selon les meilleures 
procedures techniques, financi~res et 
administratives et conform6ment aux 
documents, plans, cahiers des charges, 
contrats, calendriers ou autres 
dispositions (ainsi que les 
modifications qul y seront apportdes) 
approuvdes par 1'USAID en conformitd 
avec le prdsent Accord; et 

(b)ddsigner des cadres de gestion
 
qualifids et expdrimentds et
 
entreprendre la formation de ce
 
personnel en vue d'assurer l'entretien
 
et le fonctionnement du Projet et
 
selon les besoins, pour la
 
continuation des activitds de ce
 
Projet, veiller i ce que cet entretien
 
et ce fonctionnement se fassent de
 
mani~re A garantir la r~alisation
 
continue et avec succ~s des buts du
 
Projet.
 

SECTION B.3. 	Utilisation des Biens et
 
Services
 

(a) Toute ressource financde dans
 
le cadre de la Subvention sera
 
consacrde au Projet jusqu'A son
 
ach~vement, A mons que I'USAID n'en
 
convienne autrement par dcrit. Ces
 
ressources seront par la suite
 
utilis~es pour renforcer davantage les
 
objectifs vis6s par la rdalisation de
 
ce Projet.
 

(b) A moins que 1'USAID n'en
 
convienne autrement par dcrit, les
 
biens et services finances par la
 
Subvention ne peuvent servir A
 
promouvoir ou aider un projet
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nlluded in' Code 935- of' the _A.I 0. ab Code G~ographique'NW 935 'de 1'USAID 
WJhfi by a,countrj 'not en rapport avec un es pasnn Icu
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any conrtactor, including any, y contractant.'Y qqmjpris toute firie' 
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such contractor financed~u'nder the ~ prsonnel 'd e cnractant flnan 6' 
Grantan and ~d'
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to show, without limitation, the 

receipt and use of goods and 

services acquired under the 

Grant. Such books and records 

will be audited regularly, in 

accordance with generally acc';pted 

auditing standards, and maifltained 

for three years after the date of 

last disbursement by A.I.D.; such 

books and records will also be 

adequate to show the nature and 

extent of solicitations of 

prospective suppliers cf goods and 

services acquired, the basis of 

award of contracts and orders, and 

the overall progress of the 
Project toward completion; and 

(c) afford authorized 

representatives of a Party the 

opportunity at all reasonable 

times to inspect the Project, the 

utilization of goods and services 

financed by such Party, and books, 

records, and uther documents 

relating to the Project and the 

Grant. 


SECTION B.6. Completeness of 


Information 


The Grantee confirms: 


(a) that the facts and 

circumstances of which it has 

informed A.I.D., or caused A.I.D. 

to be informed, in the course of 

reaching agreement with A.I.D. on 

the Grant, are accurate and 

complete, and include all facts 

and circumstances that might 

naterially affect the Project and 

the discharge of responsibilities 

under this Agreement; 


(b) that itwill inform 

A.I.D. in timely ,dshion of any 

....
l-aniint facts and circumstances 


might materially affect, or 

that it is reasonable to believe 

might so affect, the Project or 

the discharge of responsibilities 

under this Agreement. 
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Projet et au present Accord, donnant
 
sans restriction tous les ddtails sur
 
la r6ception et l'utilisation des biens
 
et services acquis dans le cadre de la
 
Subvention. Ces livre8 de comptes et
 
dossiers seront v~rifids r~guli~rement,
 
conformment aux normes de v6rifications
 
comptables gdndralement admises. Ils
 
doivent 6tre conserves pendant trois
 
ans apr~s la date du dernier ddbour­
sement par l'USAID et devront indiquer
 
la nature et l'importance des appels
 
d'offres lanc6s aux fournisseurs
 
dventuels des biens et services requs,
 
la base d"adjudication des contrats et
 
des commandes ainsi que le progr~s

g~n~ral rdalisd vers l'ach~vement du 
Projet ; et
 

(c)permettre aux repr6sentants
 
autorisds de l'autre Partie
 
d'inspecter, tout moment
 
raisonnable, le Projet, l'utilisation
 
des biens et des services financds par
 
cette mgme Partie ainsi que les livres
 
comptables, les dossiers et autres
 
documents relatifs au Projet et & la
 
Subvention.
 

SECTION B.6. Soumission de
 

Renseiqnements complets
 

Le Bdn6ficiaire confirme
 

(a)que les faits et les
 
circonstances sur lesquels il a
 
informd 1'USAID ou a fait en sorte
 
qu'elle le soit, en vue de r~aliser un
 
accord avec 1'USAID sur ladite
 
Subvention, sont exacts et complets et
 
couvrent tous les faits et
 
circonstances qui pourraient
 
sensiblement affecter le Projet et la
 
manibre de remplir les responsabilit~s
 
prdvues dans le prdsent Accord ; et
 

(b)qu'il informera l'USAID en
 
temps voulu de tous les faits et 
circonstancer ? i'",,t'"'.peuvent 
sensiblemen: i,.....r, ou qu'on a lieu
 
de croire qu'ils affecteraient le
 
Projet oiila mani~re de remplir les
 
responsbilit~s prdvues dans le
 
present Accord.
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SECTION B.7. 	Other Payments 


Grantee affirms that no payments 

have been or will be received by 

any official of the Grantee in 

connection with the procurement of 

goods or services financed under 

the Grant, except fees, taxes, or 

similar payments legally 

established in the country of the 

Grantee. 


SECTION B.8. Information and 

Marking 


The Grantee will give appropriate 

publicity to the Grant and the 

Project as a program to which the 

United States has contributed, 

identify the Project site, and 

mark goods financed by A.I.D., as 

described in Project 

Implementation Letters. 


Article C: Procurement Provisions 


SECTION C.I. Special Rules. 


(a) The source and origin of 

ocean and air shipping will be 

deemed to be the ocean vessel's or 

aircraft's country of registry at 

the time of shipment. 


(b) Premiums for marine 

insurance placed in the territory 

of the Grantee will be deemed an 

eligible Foreign Exchange Cost, if 

otherwise eligible under Section 

C.7(a). 


(c) Any motor vehicles 

financed under the Grant will be 

of United States manufacture, 

except as A.I.D. may otherwise 

agree in writing. "'USAID 


(d) Transportation by air, 

financed under the Grant, of 

property or persons, will be on 

carriers holding United States 
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SECTION B.7. 	 Autres Paiements
 

Le Bdndficiaire affirme qu'aucun
 
paiement n'a dtd ou ne sera revu par
 
aucun de ses reprdsentants en rapport
 
avec l'acquisition de biens ou de
 
services finances dans le cadre de la
 
Subvention, k l'exception des droits,
 
taxes ou autres paiements similaires
 
lgalement en cours dans le pays du
 
B6ndficiaire.
 

SECTION B.8. 	 Information et Marquane
 
des biens
 

Le Bdndficiaire assurera une publicit6
 
appropride A la Subvention et au
 
Projet en tant que programme auquel
 
les Etats-Unis ont contribu6. II
 
identifiera l'emplacement du Projet
 
par une pancarte appropride et fera
 
marquer les biens finances par
 
l'USAID, tel que le d~crivent les
 
Lettres d'Exdcution du Projet.
 

Article C : Dispositions Concernant
 

l'Acquisition 	des Biens
 

SECTION C.1. 	 Directives Spdciales
 

(a) La source et l'origine des
 
expdditions adriennes et maritimes
 
seront r~putdes itre le port d'dttache
 
du navire ou le pays d'enregistrement
 
de l'avion A la date d'expddition des
 
biens.
 

(b) Les primes d'assurance
 
maritime souscrites dans le territoire
 
du Bdndficiaire seront considdr~es
 
"CoOts autoris~s en devises
 
dtrang~res", si elles sont autorisdes
 
par la Section C.7.(a).
 

(c) Tous les vdhicules A moteur
 
finances dans le cadre de la
 
Subvention devront 6tre de fabrication
 
amdricaine, sauf accord contraire de
 

notifid par dcrit. . 

(d) Le transport adrien, financd
 
au titre de la Subvention, de biens ou
 
de personnes, se fera sur des
 
transporteurs certifids aux Etats-Unis
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certification, to the extent 

service by such carriers is 

available. Details on this 

requirement will be described ina 

Project Implementation Letter. 


SECTION C.2. 	 Eligibility Date 


No goods or services may be 
financed under the GYat which are 
procured pursuant to orders or 
contracts firmly placed or entered 

into prior to the date of this 

Agreement, except as the Parties 

may otherise agree inwriting. 


SECTION C.3. 	 Plans, Specifica-

tions, and Contracts 


Inorder for there to be mutual 

agreement on the following 

matters, and except as the Parties 

may otherwise agree inwriting: 


(a) The Grantee will furnish 

to A.I.D. upon preparation: 


(1) any plans, 

specifications, procurement or 

construction schedules, contracts, 

or other documentation relating to 

goods or services to be financed 

under the Grant, including 

documentation relating to the 

prequalification and selection of 

contractors and to the 

solicitation of bids and 

proposals. Material modifications 

in such documentation will 

likewise by furnished A.I.D. on 

preparation; 


(2) such documentation 

will also be furnished to A.I.D., 

upon preparation, relating to any 

goods or services, which, though 

nnt financed under the Grant, are 

deered by A.I.D. to be of major 

importance to the Project. 

Aspects of the Project involving 

matters under this subsection 

(a)(2) will be identified in 

Project Implementation Letters; 
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dans la mesure o6 les dits
 
transporteurs peuvent en assurer le
 
service. Les details de cette
 
disposition seront d~crits dans la
 
Lettre d'Exdcution du Projet.
 

SECTION C.2. 	 Date d'Eliqibilit6 au
 
Financement
 

Aucun biens ou services ne peuvent
 
6tre finances dans le cadre de la
 
Subvention lorsqu'ils sont acquis par
 
commandes ou contrats fermes passes ou
 
exdcutds avant la date du present
 
Accord, sauf si les deux parties en
 
conviennent autrement par dcrit.
 

SECTION C.3. 	 Plans, Cahiers des
 
Charges et Contrats
 

En vue de parvenir A un accord sur les
 
questions suivantes et sauf si les
 
deux Parties en conviennent autrement
 
par dcrit :
 

(a) Le Bdndficiaire devra fournir
 
l'USAID, dbs leur preparation
V 


(1)tous les plans, les
 
cahiers des charges, les calendriers
 
d'acquisition ou de construction, les
 
contrats ou autres documents relatifs
 
aux biens ou services devant 8tre
 
finances dans le cadre de la
 
Subvention, y compris les documents
 
concernant la pr~qualificatiuia et la
 
s6lection des contractants, les appels
 
d'offres et les soumissions proposes.
 
Les modifications importantes
 
apport~es i ces documents seront
 
6galement soumises a l'USAID d~s leur
 
prdparation ;
 

(2)seront aussi soumis 4
 
l'USAID ds leur preparation les
 
documents relatifs A tous les biens et
 
services qui, bien que non finances
 
dapn- le cadre de la Subvention, sont
 
cor.-,Kc. ."-i'. iucomme ayant une
 
grande importance pour le Projet. Les
 
aspects du Projet portant sur les
 
questions traitdes au paragraphe
 
(a)(2) seront pr~cisdes dans les
 
Lettres d'Exdcution du Projet.
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(b) Documents related to the 

prequalification of contractors, and 

to the solicitation of bids or 

proposals for goods and services 

financed under the Grant will be 

approved by A.I.D. inwriting prior 

to their issuance, and their terms 

will include United States standards 

and measurements; 


(c) Contracts and contractors 

financed under the Grant for 

engineering and other professional 
services, for construction services, 

and for such other services, 

equipment or materials as may be 

specified in Project Implementation 

Letters, will be approved by A.I.D. 

inwriting prior to execution of the 

contract. Material modifications in 

such contracts will also be approved 

inwriting by A.I.D. prior to 

execution; and 


(d) Consulting firms used by 

the Grantee for the Project but not 

financed under the Grant, the scope 

of their services and such of their 

personnel assigned to the Project as 

A.I.D. may specify, and construction 

contractors used by the Grantee for 

the Project but not financed under 

the Grant, shall be acceptable to 

A.I.D. 


SECTION C.4. 	Reasonable Price 


No more than reasonable prices will 

be paid for any goods or services 

financed, inwhole or inpart, under 

the Grant. Such items will be 

produced on a fair and, to the 

maximum extent practicable, on a 

competitive basis. 


SECTION C.S. 	 No.-fik.:T: to
.... -

Potential Suppliers 


To permit all United States firms to 

have the opportunity to participate 


(b) Les documents relatifs A la
 
pr~qualification des contractants et
 
aux appels d'offres ou soumissions
 
pour les biens et services finances
 
dans le cadre de la Subvention devront
 
Atre approuv~s par dcrit par 'USAID
 
avant leur dmission, et devront tenir
 
compte, entre autres, des normes et
 
mesures appliqudes aux Etats-UnIs
 

(c) Les contrats et les
 
contractants finances dans le cadre
 
de la Subvention pour des travaux
 
d'ingenierie et autres services
 
professionnels, pour la construction
 
ou autres services du genre et pour la
 
fourniture d'dquipement ou de mat6riel
 
comme l'indiquent les Lettres
 
d'Exdcution du Projet, devront aussi
 
6tre approuv6s par dcrit par l'USAID
 
avant la signature du contrat. Les
 
modifications apportdes A ces contrats
 
devront dgalement tre approuvdes par
 
dcrit par l'USAID avant leur mise A
 
execution ; et
 

(d) Les cabinets de consultants
 
utilis~s par le Bdndficiaire mais non
 
finances par la Subvention, l'tendue
 
de leurs services et les comp~tences
 
de leur personnel affectd au Projet
 
selon les spdcifications de l'USAID,
 
les entrepreneurs en bitiment employds
 
par le Bdndficiaire pour ce Projet non
 
financds dans le cadre de la
 
Subvention, devront Atre agrds par
 
1'USAID.
 

SECTION C.4. 	 Prix Raisonnable
 

Seuls des prix raisonnables seront
 
payds pour les biens et les services
 
financds en partie ou en totalltd dans
 
le cadre de la Subvention. Ceux-ci
 
devront itre obtenus sur une base
 
6quitable et, autant que possible
 
concurrentielle.
 

SECTION C.5. 	 Notification des .
 
Fournisseurs Eventuels
 

Pour permettre A toutes les firmes
 
amdricaines de participer & la
 

/
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in furnishing goods and services to fourniture des biens et services
 
be financed under the Grant, the devant Atre finances dans le cadre de
 
Grantee will furnish A.I.D. such la Subvention, le Bdn~ficiaire devra
 
information with regard thereto, and fournir & l'USAID toutes les
 
at such times, as A.I.O. may request informations demanddes par I'USAID
 
in Project Implementation Letters. dans les Lettres d'Ex~cution du Projet
 

et aux dates spdcifiques.
 

SECTION C.6. ShilPinq SECTION C.6. Expedition
 

(a) Goods which are to be (a) Les biens A transporter vers
 
transported to the territory of the le territoire du Bdndficiaire ne
 
Grantce may not be financed under peuvent 6tre financds dans le cadre de
 
the Grant if transported eithar: la Subvention s'ils sont transportds
 
(1)on an ocean vessel oi aircraft soit : (1)A bord d'un navire ou d'un
 
under the flag of a country ',ch is avion appartenant A un pays non inclus
 
not included inA.I.D. Geographic dans le Code Gdographique N' 935 de
 
Code 935 as in effect at the time of I'USAID en vigueur lors de
 
shipment, or (2)on an ocean vessel l'expddition soit ; (2) A bord d'un
 
which A.I.D., by written notice to navire que l'USAID a d6clar6 comme
 
the Grantee has designated as inacceptable dans une note 6crite
 
ineligible; or (3)under an ocean or adressde au B~n~ficiaire soit encore
 
air charter which has not received (3)A bord d'un navire ou d'un avion
 
prior A.I.D. approval. affrdtd qui n'a pas W agrdd au
 

pr6alable par l'USAID.
 

(b) Costs of ocean or air (b) Les coOts du transport
 
transportation (of goods or persons) maritime ou a~rien (de blens ou de
 
and related delivery services may personnes) et les services de
 
not be financed under the Grant, if livralson s'y rapportant, ne seront
 
such goods or persons are carried: pas financ6s dans le cadre de la
 
(1)on an ocean vessel under the subvention, si ces blens ou ces
 
flag of a country not, at the time personnes sont transport6s : (1)
 
of shipment, identified under the bord d'un navire battant pavilion d'un
 
paragraph of the Agreement entitled pays qui, & la date de l'expddition,
 
"Procurement Source: Foreign n'est pas citd au paragraphe de
 
Exchange Costs," without prior l'Accord intituld "Source
 
writteti A.I.D. approval or on a d'Acquisition : CoOts en devises
 
non-U.S. flag air carrier if a U.S. dtrang~res" sans l'accord prdalable
 
flag carrier isavailable (in dcrit de l'USAID ; ou dans le cas d'un
 
accordance with criteria which may avion battant pavillon autre que celui
 
be contained inProject des Etats-Unis alors qu'un avion
 
Implementation Letters) without battant pavillon des Etats-Unis est
 
prior written A.I.D. approval; or disponible (conformdment aux crit~res
 
(2)on an ocean vessel which A.I.D., qui peuvent exister dans les Lettres
 
by written notice to the Grantee, d'Ex~cution du Projet), sans l'accord
 
has designated as ineligible; or (3) prdalable dcrit de I'USAID. ; (2) a
 
under an ocean vessel or air charter bord d'un navire que l'USAID a d~clard
 
which has not rveived n-ior A.I.D. inacceptable par notification t
 
approval. adressde au Bn6ficiaire ; (3) "'bcuij
 

d'un navire ou d'un avion affr~td
 
n'ayant pas obtenu l'approbation
 
prdalable de l'USAID.
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(c) A mains que 1USAIDconstate'
(c). Unless A.I. determines 	 eblt'ds_1ted, d~ 	 n6vinessp 

..- that- privately owe -nted-i' un ndponiblt e navires'de 0.
 

States flag commercial' ocean-vessels-_ com mrce i -battat-pav 111n des
 
are not available at fair and EtatsUnisA des tarifs quitables et
 

i- reasonable rates for such vessels: raisonnables pour ces navires : (1)au<'
 
k (1) mat l east fifty percent (50%) of moins cinquante pour cent' (50%) du,
 

$', 	 the gross tonnage of all goods tonnage brut de toutes les 
(computed separately for dry bulk marchandises (estim4es~sdpardment pour, X 
~carriers, dry'cao liners and les navires traisportant des
 
tankers) financed by A.I.D. which marchandisessches en vrac, les
 
may be transported on ocean vessels navires de lignes pour tquipds 

wilbe transportedon privately cargaisons sches et les ptraliers)
 

ed States-fIagcommercial financds par l'USAIO'et qui peuvent
 
vessels, and (2)at'least fifty, tre transportdes sur des navires de
 

~ percent, (50 '%),of the gros friht commerce priv~s battant pavilion des
 
irevenue generated by all shipments Etats-Unis, et (2) aumoins'cinquante 

AI..0. and transported pour cent (50%) des recettes provenant".1financed by 
to the territory of the Grantee on des frdts bruts pour toutess,l 
dry cargo liness hall be paid to or expditions finances par et 
for 	the benefit of privately owned transportdes vers le pays du 
United States-flag commercial" Bdndficiaire A bard de navires de 
vessels. 'Compliance with the ligne dquips pour cargaisons~s~ches, 
requirements of (1)and;(2) of this devront Wtre pay s aux navires de . 
subsection must be achieved With commerce privds battant pavilion des 

&eur Les 
transported from U.S. ports and any- conditions relatives aux points .() 

*respectto'bth any cargo 	 Etats-Unis A profit. 

et 

cargotransported from non-U.S. (2)de cette sous-section contenues 
ports, computed separately. dans ce paragraphe s'appliquent A'ia 

' cargaison.transporte partir des­
ports amricains 	et &cel e 
transportde des ports non amdricains,
 
estimde'sdpardment.
 

SECTION C.7.Insurance 	 SECTION C.7. Assurance
 

(a) Marine insurance on goods (a) L'assurance maritime sur Ies;-­
-financed by A.I.D. which are to be biens financ~s par 'USAID etdevant 
.transported 	to' the territory of the 8tre transportds au territoire'd,'
 

.Grantee.maybeyas nficiaire peuttre finance'en
financed 'Foreign 
1Exchange Cost under thisAgreement Itantque cofts~endevises 'dtrang~res i 
Provided (1)'suchinsurance is dans cadre de cet Accord,S 

pldaced atthei owest avaiIabl'e conditin e:, ( t a
 
com.eti.tie rate.and (2)claims! t
 
thereunder are payable inU.S. le plus' faible; .-(2) queles >""
 

+& .4dollars or,, as A-I.D.' may'agree in 'rdclamations soient payables~dansla 
~ writing," in.the ,currency in which: mnneutisepourlefinancement~ 

'sich- goods -were: financed or iii any ~ 
' 

de 'ces~ biens ou' en'toute.atr 'dzi 

Iiw4c ogovernment' of Grantee), B-if~k ;A .5p;oivernement,' en 
'- s~_Wt ue, regulation, 

' 

ce qui conr i~L.es, achasf an4s"Y;< 
~r,-pr'actice discriminates with .. par'1 'USAID,~ ado'ptepr 

re'ispect' to 'A.I.D.-flinanced' decret'lio r,u ,ent,'une attitude~jj 
prcrment against~an, marn ' 'discriminatoirecontre lescopagniesj~ 

'I' ~ '~4 
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insurance company authorized to do 

business in any State of the United 

States, then all goods shipped to 

the territory of the Grantee 

financed by A.I.D. hereunder will be 

placed in the United States with a 

company or companies authorized to 

do a marine insurance business in a 

State of the United States. 


(b) Except as A.I.D. may 

otherwise agree in writing, the 

Grantee will insure, or cause to be 

insured, goods financed under the 

grant imported for the Project 

against risks incident to their 

transit to the point of their use in 

the Project; such insurance will be 

issued on terms and conditions 

consistent with sound commercial 

practice and will insure the full 

value of the goods. Any 

indemnification received by the 

Grantee under such insurance will be 

used to replace or repair any 

material damage or any loss of the 

goods insured or will be used to 

reimburse the Grantee for the 

replacement or repair of such 

goods. Any such replacements will 

be of source and origin of countries 

listed in A.I.D. Geographic Code 935 

as in effect at the time of 

replacement, and, except as the 

Parties may agree inwriting, will 

be otherwise subject to the 

provisions of the Agreement. 


SECTION C.8. 	 U.S. Government-Owned 

Excess Property 


The Grantee agrees that wherever 

practicable, United States 

Guvernment-owned excess personal 

property, in lieu of new items 

financed under the Grant, should be 

utilized. Funds under the grant may 

be used to finance the costs of 

obtaining such property for the 

Project.
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d'assurances maritimes autoris~es a
 
executer leur activitd dans n'importe
 
quel 6tat des Etats-Unis d'Amdrique,
 
alors tous les biens exp6dids vers le
 
territoire du Bdndficiaire seront
 
assures contre tous risques
 
maritimes. Une telle assurance sera
 
scuscrite aux Etats-Unis aupr~s d'une
 
ou plusieurs compagnies autorisdes a
 
exercer leur activitd d'assurances
 
maritimes dans n'importe quel dtat des
 
Etats-Unis d'Amdrique.
 

(b) Sauf accord contraire de
 
1'USAID notifid par dcrit, le
 
B4n6ficiaire assurera ou fera assurer
 
les biens financds dans le cadre de la
 
Subvention et importds pour les
 
besoins du Projet, contre des risques
 
inh~rents 4 leur transit jusqu'a leur
 
point d'utilisation du Projet. Une
 
telle assurance sera souscrite A des
 
termes et conditions conformes aux
 
bons usages commerciaux pour toute la
 
valeur des biens. Toute indemnitd
 
revue par le B~n~ficiaire sera
 
utilis~e pour remplacer ou r~parer
 
tout ddgat materiel ou toute perte
 
subit par les biens assures, ou
 
servira rembourser le B~n ficiaire
 
afin de faire remplacer ou reparer de
 
tels biens. Les biens de remplacement
 
devront avoir comme source d'origine
 
les pays indiquds dans le Code
 
G~ographique N' 935 de l'USAID tel
 
qu'il est en vigueur A la date
 
d'acquisition de ces biens de
 
remplacement et, sauf si les Parties
 
en conviennent autrement par 6crit,
 
ces biens seront autrement assujettis
 
aux dispositions de l'Accord.
 

SECTION C.8. 	Materiel de Surplus,
 
Propridt6 du Gouvernement
 
des Etats-Unis
 

Le Bdndficiaire accepte d'utiliser,
 
chaque fois que possible, le matdriel
 
. .'.. drui; du Gouvernement 

de Etatb-Unis, au lieu d'articles 
neufs financds par la Subvention. Les 
fonds de la Subvention peuvent servir 
A financer l'acquisition de ce 
materiel de surplus pour le Projet. 



Article D: 	 Termination and Remedies 


SECTION 0.1. Termination 


Either Party may terminate this 

Agreement by giving the other Party 

30 days written notice. Termination 

of this Agreement will terminate any 

obligations of the Parties to 

provide financial or other resources 

to the Project pursuant to this 

Agreement, except for payment which 

they are committed to make pursuant 

to noncancellable commitments 

entered into with third parties 

prior to the termination of this 

Agreement. In addition, upon such 

termination A.I.D. may, at A.I.D.'s 

expense, direct that title to goods 

financed under the Grant be 

transferred to A.I.D. if the goods 

are from a source outside Grantee's 

country, are in a deliverable state 

and have not been offloaded in ports 

of entry of Grantee's country. 


SECTION D.2. Refunds 


(a) In the case of any 

disbursement which is not supported 

by valid documentation in accordance 

with this Agreement, or which is not 

made or used in accordance with this 

Agreement, A.I.D., notwithstanding 

the availability or exercise of any 

other remedies under this Agreement, 

may require the Grantee to refund 

the amount of such disbursement in 

U.S. Dollars to A.I.D. within sixty 

(60) days after receipt of a request 

therefor. 


(b) If the failure of Grantee 
to comply with ... .':-
obligations under this Agreement has 
the result that goods or services 
financed under the Grant are not 
used effectively in accordance with 
this Agreement, A.I.D. 

Article D : 	R~siliation et Mesures
 
Correctives
 

SECTION 0.1. R4siliation
 

Chaque Partie peut rdsilier l'Accord
 
en envoyant & l'autre un prdavis de
 
trente (30) jours. La r~siliation du
 
present Accord mettra fin aux
 
obligations des Parties de fournir des
 
ressources financi~res ou autres au
 
Projet conFormment au present Accord,
 
si ce n'est pour le paiement qu'elles
 
se sont engagdes A effectuer
 
conform~ment aux engagements non
 
rdsiliables passes avec des Parties
 
tiers avant la r~siliation de
 
l'Accord. En outre, lors de la
 
rdsiliation, l'USAID peut, A ses
 
frais, demander que le titre de
 
propridtd relatif aux biens finances
 
par la Subvention soit tranfdrd 4
 
I'USAID si ces biens proviennent d'une
 
source situ~e en dehors du pays du
 
Bdndficiaire, qu'ils soient dans un
 
dtat livrable et n'aient pas t4
 
ddchargds dans les ports d'entrde du
 
pays du Bdn~ficiaire.
 

SECTION 0.2. Remboursements
 

(a) En cas de ddboursement non
 
accompagnd de documents valides
 
conformes au present Accord, ou non
 
effectud ou utilisd conformdment au
 
present Accord, ou destind aux biens
 
ou services non utilisds conform6ment
 
au prdsent Accord, et nonobstant
 
l'existence ou l'application de toutes
 
mesures correctives pr6vues par le
 
present Accord, l'USAID peut demander
 
au Bdndficiaire de lui rembourser le
 
montant d'un tel d6boursement en
 
dollars des Etats-Unis dans les
 
solxante (60) jours qui sulvent la
 
reception d'une telle demande.
 

(b) Si la non exdcution p,. le 
Bdn~ficiaire d'une de ces obligz ,. ; 
au titre du prdsent Accord a pour 
r~sultat que les biens ou services 
financ6s au titre de la Subvention ne 
sont pas utilis6s efficacement en 
application du present Accord, I'USAID 
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may require the Grantee to refund 

all or any part of the amount of the 

disbursements under this Agreement 

for such goods or services in U.S. 

Dollars to A.I.D. within sixty days 

after receipt of a request therefor. 


(c) The right under subsection 

(a)or (b) to require a refund of a 

disbursement will continue, 

notwithstanding any other provision 

of this Agreement, for three years 

from the date of the last 

disbursement under this Agreement. 


(d) (1) Any refund under 

subsection (a) or (b), or (2)any 

refund to A.I.D. from a contractor, 

supplier, bank or other third party 

with respect to goods or services 

financed under the Grant, which 

refund relates to an unreasonable 

price for or erroneous invoicing of 

goods or services, or to goods that 

did not conform to specifications, 

or to services that were inadequate, 

will (A) be made available first for 

the cost of goods and services 

required for the Project, to the 

extent justified, and (B)the 

remainder, if any, will be applied 

to reduce the amount of the Grant. 


(e) Any interest or other 

earnings on Grant funds disbursed by 

A.I.D. to the Grantee under this 

Agreement prior to the authorized 

use of such funds for the Project 

will be returned to A.I.D. in U.S. 

Dollars by the Grantee. 


SECTION 0.3. 	 Nonwaiver of Remedies 


No delay in ex~rcs;.,; any right or 

remedy accruing to a Party in 

connection with its financing under 

this Agreement will be construed as 

a waiver of such right or remedy. 


peut demander au Bdndficiaire de
 
rembourser tout ou partie du montant
 
des ddboursements effectuds dans le
 
cadre du prdsent Accord pour ces biens
 
ou services en dollars des Etats-Unis
 
A l'USAID dans les soixante (60) jours
 
qui suivent une telle demanle.
 

(c) Les droits au titre de
 
l'alinda (a)ou (b)de rdclamer le
 
remboursement d'un ddboursement
 
resteront valides, nonobstant toute
 
autre disposition du prdsent Accord,
 
pendant une pdriode de trois ans A
 
partir de la date du dernier
 
d~boursement effectud dans le cadre de
 
cet Accord.
 

(d) (1)Tout remboursement dans
 
le cadre de l'alinda (a)ou (b)ou
 
(2), tout remboursement vers6 A
 
I'USAID par un contractant, un
 
fournisseur, une banque ou autre tiers
 
ayant trait aux biens et services
 
financds par la Subvention et que ce
 
remboursement soit en compensation
 
d'un prix non raisonnable ou d'une
 
facture erron6e pour les biens ou
 
services re~us ou pour des biens jugds
 
inaddquats seront : (A)affectds tout
 
d'abord et dans des limites justifi6es
 
au coOts des biens et services requis
 
pour le Projet, et (B) le reliquat
 
sera, le cas dchdant, appliqud pour
 
r6duire le montant de la Subvention.
 

(e) Tout intdrdt ou tout autre
 
gain rdalis6 sur les fonds de la
 
Subvention d6caissds par I'USAID au
 
Bdndficiaire dans le cadre du prdsent
 
Accord avant l'utilisation autoris6 de
 
ces fonds pour le Projet seront
 
retournds A I'USAID en dollars des
 
Etats-Unis par le Bdndficiaire.
 

SECTION D.3. 	 Non Renonciation aux
 
Mesures Correcti.ves
 

Tout retard dans l'exercice d't dr,.:
 
ou d'une mesure corrective revenant A
 
l'une des Parties en rapport avec le
 
financement qu'elle a apportd dans le
 
cadre du prdsent Accord ne pourra tre
 
interprt comme une renonciation a un
 
tel droit ou & une telle mesure
 
corrective.
 



- 13-


SECTION D.4. Assignment 


The Grantee agrees, upon request, to 

execute an assignment to A.I.D. of 

any cause of action which may accrue 

to the Grantee in connection with or 

arising out of the contractual 

performance or breach of performance 

by a party to a direct U.S. Dollar 

contract with A.I.D. financed in 

whole or inpart out of funds 

granted by A.I.D. under this 

Agreement. 
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SECTION D.4. Affectation
 

Le Bdn6ficlaire accepte, si on le lui
 
demande, d'exdcuter une affectation A
 
l'USAID de toute cause d'action qui
 
peut dchoir au Bdndficiaire pour ce
 
qui est de l'accompllssement
 
contractuel ou d'une rupture
 
d'accomplissement par une Partie A un
 
contrat direct en dollars des
 
Etats-Unis avec 'USAID financd en
 
totalitd ou en partie sur des fonds
 
accordds par l'USAID au titre du
 
present Accord.
 


